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WARNING

Never leave your child unattended — drowning hazard.

« Only for domestic use.

« Only for outdoor use.

« Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool
when not in use.

« Do not install the paddling pool over concrete, asphalt or any other
hard surface.

« Place the product on a level surface at least 2 m from any structure
or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging
branches, laundry lines or electrical wires.

» Recommend back towards the sun when playing.

* Modification by the consumer of the original paddling pool (for
example the addition of accessories) shall be carried out according
to the instructions of the manufacturer.

« Keep assembly and installation instruction for future reference.

Preparation
Installation of small swimming pool usually takes only 10 minutes with
1 people.

regarding of the pool:

« It is essential the pool is set up on solid, level ground. If the pool is
set up on uneven ground it can cause collapse of the pool and
flooding, causing serious personal injury and/or damage to personal
property. Setting up on uneven ground will void the warranty and
service claims.

« Do not set up on driveways, decks, platforms, gravel or asphalt.
Ground should be firm enough to withstand the pressure of the
water; mud, sand, soft / loose soil or tar are not suitable.

« The ground must be cleared of all objects and debris including
stones and twigs.

« Check with your local city council for by-laws relating to fencing,
barriers, lighting and safety requirements and ensure you comply
with all laws.

Assembly

Warning: Adult assembly required.

1. Take the pool and accessories out of the carton with care and
spread out the pool on to the selected site.

. Open the safety valves and inflate the parts one by one. Be sure to

close the valves after inflation. Air pump is not included.

NOTE: Do not over inflate. Do not use either an air compressor or

compressed air.

Slowly fill the pool to a proper water level, if there is a fill line, reach

but do not exceed the fill line on the pool's interior. DO NOT

OVERFILL as this could cause the pool to collapse.

ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling with water.
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Proper Water Level

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect actual
product. Not to scale.

Empty the pool

1. Check local regulations for specific directions regarding disposal of
swimming pool water.

2. Deflate all the air chambers, at the same time push down the wall of
the pool to release the water. Make sure release all the water in 20
minutes.

NOTE: Drain by adult only!

Pool Maintenance

Warning: If you do not adhere to the maintenance guidelines covered

herein, your health might be at risk, especially that of your children.

« Change the water of pools frequently (particularly in hot weather) or
when noticeably contaminated, unclean water is harmful to the
user’s health.

« Please contact your local retailer to obtain chemicals to treat the
water in your pool. Be sure to follow the chemical manufacturer’s
instructions.

+ Proper maintenance can maximize the life of your pool.

+ See packaging for water capacity.

Cleaning and Storage

1. After use, use a damp cloth to gently clean all surfaces.

Note: Never use solvents or other chemicals that may damage the
product.

2. Air dry the pool, once pool is completely dry, fold pool carefully and
put back to its original packing. If pool is not completely dry, mould
may result and will damage the pool.

3. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

4. Check the product for damage at the beginning of each season and
at regular intervals when in use.

Repair

If a chamber is damaged, use the provided repair patch.
1. Clean area to be repaired.

2. Carefully peel patch.

3. Press patch over area to be repaired.

4. Wait 30 minutes before inflation.

ATTENTION

Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance - Danger de noyade.

+ Réservé a un usage familial.

« Utilisation & I'extérieur.

+ Les enfants peuvent se noyer dans une trés faible quantité d’eau.
Vider la pataugette lorsqu’elle n’est pas utilise.

«+ N'installez pas la pataugeoire sur une surface en béton, en bitume
ou toute autre surface dure.

« Placez le produit sur une surface plate @ au moins 2 m de toute
structure ou obstruction comme des clétures, un garage, une
maison, des branches pendantes, des cordes a linge ou des fils
électriques.

+ Pendant le jeu, il est recommandé de tourner le dos au soleil.

« Si le client souhaite modifier la pataugeoire originale (par exemple
en ajoutant des accessoires), il doit le faire en respectant les
instructions du fabricant.

« Conserver les instructions de montage et d'installation pour de
futures références.

Préparation

L'installation d’'une petite piscine ne prend en général que 10 minutes

a une personne.

R concernant I I dela

« Il est essentiel que la piscine soit montée sur un sol compact et
nivelé. Si la piscine est montée sur un sol non uniforme, cela
pourrait provoquer 'effondrement de la piscine et une inondation,
provoquant de graves blessures personnelles et/ou des dommages
aux biens personnels. Le montage sur un sol non uniforme annule la
garantie et les conditions d’assistance.

+ Ne montez pas la piscine sur une voie d’accés, une terrasse, une
plateforme, du gravier ou du goudron. Le sol doit étre suffisamment
solide pour supporter la pression de I'eau ; la boue, le sable, la terre
molle/lache ou le goudron ne conviennent pas.

« Le sol doit étre dégagé de tout objet ou débris, y compris les pierres
et les brindilles.

« Controlez auprés de votre municipalité les arrétés municipaux
concernant le cléturage, les barriéres, I'éclairage et la sécurité et
assurez-vous qu'ils soient conformes a la législation.




Montage

Attention: Le montage doit étre effectué par un adulte.

1. Retirez avec soin la piscine et les accessoires du carton et
déployez la piscine sur le site choisi.

2. Ouvrez les soupapes de sécurité et gonflez les parties une par une.

Fermez bien les soupapes apreés le gonflage. La pompe & air n'est
pas incluse.

REMARQUE: Ne pas surgonfler. N'utilisez jamais un compresseur
& air ou de I'air comprimé.

. Remplissez lentement la piscine jusqu’au niveau d’eau correct, s'il
y a une ligne de remplissage. Atteignez la ligne de remplissage a
I'intérieur de la piscine mais ne la dépassez pas. NE LA
REMPLISSEZ PAS TROP car cela pourrait provoquer
I'effondrement de la piscine.

ATTENTION: Ne laissez pas la piscine sans surveillance quand
vous la remplissez d’'eau.
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Niveau d’eaucorreet

REMARQUE: Dessins uniqguement pour illustration. Ils pourraient ne
pas correspondre au produit actuel. lls ne sont pas a I'échelle.

Vider la piscine
1. Contrdlez les réglementations locales concernant I'élimination de
I'eau des piscines.

ACHTUNG

Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt — Gefahr durch Ertrinken.

« Nur fiir den Hausgebrauch.

* Nur im freien verwenden.

« Kinder kénnen bereits in kleinen Wassermengen ertrinken. Das
Becken ist zu leeren, wenn es nicht in Gebrauch ist.

« Stellen Sie das Planschbecken nicht auf Beton, Asphalt oder
anderen harten Oberflachen auf.

« Das Produkt auf einer ebenen Flache und mindestens 2m fern von
Gebéauden oder Hindernissen, wie Umzaunungen, Garagen, Hauser,
Uberhénge, Wascheleinen oder elektrische Leitungen aufstellen.

« Empfohlen wird, beim Spielen mit dem Riicken zur Sonne stehen.

+ Modifikationen am Original-Planschbecken durch den Benutzer (zum
Beispiel das Anbringen von Zubehdr) miissen entsprechend der
Herstelleranweisungen erfolgen.

+ Montage- und Installationsanleitung zum spateren Nachschlagen
aufbewahren.

Vorbereitung
Die Montage eines kleinen Schwimmbeckens durch 1 Person
erfordert in der Regel nur 10 Minuten.

2. Dégonflez toutes les chambres a air et, en méme temps,
les parois de la piscine pour faire sortir I'eau. Vérifiez que toute
I'eau s’écoule en 20 minutes.

REMARQUE: Seul un adulte peut vider la piscine!

Entretien de la piscine

Attention: Le non-respect des consignes d'entretien peut engendrer

des risques graves pour la santé, notamment celle des enfants

« Changez fréquemment I'eau des piscines (en particulier par temps
chaud) ou quand elle est sensiblement contaminée, une eau non
propre est dangereuse pour la santé des usagers.

« Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits chimiques
pour traiter I'eau de votre piscine. Assurez-vous de suivre les
instructions du fabricant du produit chimique.

« Un bon entretien peu maximiser la durée de vie de votre piscine.

« La capacité d’eau est reportée sur 'emballage.

Nettoyage et rangement

1. Apreés I'utilisation, utilisez un chiffon humide pour nettoyer
délicatement toutes les surfaces.

Remarque: N'utilisez jamais de solvants ou d’autres produits
chimiques qui pourraient endommager le produit.

2. Séchez la piscine et dés qu’elle est complétement séche, pliez-la
soigneusement dans son emballage d’origine. Si la piscine n'est
pas complétement séche, de la moisissure pourrait se former et
endommager la piscine.

3. Rangez dans un endroit sec et frais, et hors de portée des enfants.

. Contrélez le produit pour voir s'il est endommagé a chaque début

de saison et a des intervalles réguliers pendant son utilisation.
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Réparation

Si un boudin est endommagé, utilisez la rustine fournie avec.
1. Nettoyez la zone & réparer.

2. Décollez soigneusement la rustine.

3. Appuyez la rustine sur la zone a réparer.

4. Attendez 30 minutes avant de le gonfler.
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zumA des Pool:

« Es ist wesentlich, dass der Pool auf festem und ebenem Boden
aufgestellt wird. Sollte der Pool auf unebenem Boden stehen, kann
es durch Zusammenbrechen und Uberlaufen des Pools zu
ernsthaften Personenschéaden und/ oder Sachbeschadigungen
kommen. Mit dem Aufstellen auf unebenem Boden erlischt die
Garantie und der Schadensersatzanspruch.

« Stellen Sie den Pool nicht auf Fahrwege, Verandas, Plattformen,
Kies oder Asphalt. Der Grund und Boden sollte stabil genug sein,
um dem Druck des Wassers zu widerstehen; Schlamm, Sand,
weiche/ lockere Erde oder Teerboden sind ungeeignet.

« Der Boden muss frei von Gegenstanden und Schmutz sein, das
schliet Steine und Zweige ein.

« Informieren Sie sich bei Ihrer ortlichen Stadtverwaltung tiber
Verordnungen bezlglich der Einzaunung, Absperrung, Beleuchtung
und Sicherheitsanforderun gen, und sorgen Sie dafiir, dass alle
Gesetze eingehalten werden.

Zusammenbau

Achtung: Die Montage durch einen Erwachsenen ist enforderlich.

1. Nehmen Sie den Pool und das Zubehér vorsichtig aus dem Karton
heraus und breiten sie den Pool auf der gewiinschten Stelle aus.

. Offnen Sie die Sicherheitsventile und blasen Sie die Teile einzeln
auf. Schlielen Sie die Ventile nach dem Aufblasen sorgféltig, Die
Luftpumpe liegt nicht bei.

HINWEIS: Blasen Sie nicht zu viel Luft auf. Verwenden Sie keinen
Verdichter oder Druckluft.

. Den Pool langsam bis zum richtigen Wasserstand fiillen. Wenn eine
Flillstandslinie vorhanden ist, nur bis zu dieser Linie auffiillen.
NIEMALS UBERFULLEN, da dies zu einer Beschadigung des
Pools fiihren kann.

ACHTUNG: Lassen Sie den Pool wéhrend des Befiillens mit
Wasser nicht unbeaufsichtigt.
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Richtiger Wasserstang




HINWEIS: Alle Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken. Eventuelle
Abweichungen zum Produkt méglich. Nicht maRstabgetreu.

Entleerung des Pools

1. Priifen Sie die lokalen Bestimmungen auf spezifische Vorschriften
zur Entsorgung von Wasser aus Schwimmbecken.

2. Alle Luftkammern entleeren und gleichzeitig die Poolseitenwand
nach unten driicken, um das Wasser ablaufen zu lassen. Stellen
Sie sicher, dass das ganze Wasser in 20 Minuten ablauft.
HINWEIS: Pool-Entleerung nur durch Erwachsene!

Wartung des Pools

ACHTUNG: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien zur Wartung

nicht einhalten, kann Ihre Gesundheit und insbesondere die Ihrer

Kinder méglicherweise gefahrdet sein.

« Wechseln Sie das Poolwasser (insbesondere heilles Wasser) in
regelmaRigen Abstanden oder wenn es merkbar verunreinigt ist;
unsauberes Wasser ist gesundheitsgefahrdend.

« Setzen Sie sich bitte mit Ihrer értlichen Verkaufsstelle fiir den Kauf
von Chemikalien zur Wasseraufbereitung lhres Pool in Verbindung.
Achten Sie darauf, dass Sie bei der Verwendung von Chemikalien
die Herstelleran weisungen befolgen.

« Eine richtige Wartung kann die Lebensdauer lhres Pools
maximieren.

+ Wasserkapazitat, siche Angaben auf der Verpackung.

Reinigung und Lagerung
. Nach dem Gebrauch ein feuchtes Tuch zur schonenden Reinigung
aller Oberflachen benutzen.
Hinweis: Niemals Losungsmittel oder anderen Chemikalien
verwenden, da diese das Produkt schadigen kénnen.
. Lassen Sie den Pool an der Luft trocknen. Sobald der Pool
vollstandig trocken ist, falten Sie ihn vorsichtig zusammen und
packen ihn in seinen originalen Umkarton. Ist der Pool nicht
vollsténdig trocken, kann es zur Schimmelbildung kommen, die
dem Pool schaden wird.
Kiihl und trocken, sowie auBer Reichweite von Kindern lagern.
. Das Produkt vor jedem Saisonbeginn und im Gebrauch in
regelmaBigen Abstanden auf Schaden priifen.
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Reparatur

Sollte eine Luftkammer beschadigt sein, verwenden Sie den
mitgelieferten Reparaturflicken.

1. Reinigen Sie den zu reparierenden Bereich.

2. Ziehen Sie den Flicken vorsichtig ab.

3. Driicken Sie den Flicken auf den zu reparierenden Bereich.
4. Warten Sie 30 Minuten bis zum Aufblasen.

AVVERTENZA

Non lasciare mai i bambini senza sor

gli - pericolo di

« Solo per uso domestic.

« Solo per ambienti esterni.

« | bambini possono annegare in quantita d'acqua molto piccole.
Svuotare la piscina quando non in uso.

« Non installare la piscina per bambini su fondi di cemento, asfalto o
altre superfici dure.

« Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno 2 metri
di distanza da strutture quali recinti, garage, pareti dell'abitazione,
rami sporgenti, fili per stendere il bucato o cavi elettrici.

« E consigliabile posizionare la piscina controsole.

« Le modifiche apportate dal cliente alla piscina per bambini (ad

esempio I'aggiunta di accessori) devono essere effettuate
attenendosi alle istruzioni del produttore.

« Conservare le istruzioni di montaggio e installazione come
riferimento futuro.

Preparazione

L'installazione di una piscina di piccole dimensioni pud essere

completata da una sola persona in appena 10 minuti.

Suggerimenti per il posizionamento della piscina:

+ Se montata su terreni non solidi e uniformi, la piscina potrebbe
smontarsi e allagare la zona circostante, causando lesioni e/o danni
agli oggetti personali. Questo comporta I'annullamento della
garanzia e del servizio di assistenza clienti.

+ Non installare la piscina su vialetti, pedane d'ingresso, piattaforme e
superfici in ghiaia o asfaltate. La superficie di montaggio deve
essere abbastanza solida da resistere alla pressione dell'acqua
(terreni fangosi e sabbiosi o superfici poco solide non sono quindi
ideali).

« Ripulire la superficie da tutti gli eventuali oggetti e rifiuti presenti,
incluse pietre e ramoscelli.

« Verificare con I'amministrazione locale le norme relative
allinstallazione di recinti, barriere e segnalazioni luminose, nonché i
requisiti di sicurezza.

Montaggio

Avvertenza: Il montaggio deve essere eseguito da una persona

adulta.

1. Estrarre con cura la piscina e gli accessori dalla confezione e
stendere la piscina nel punto prescelto.

2. Aprire le valvole di sicurezza e gonfiare i componenti uno alla volta.

Assicurarsl di aver chiuso le valvole dopo il gonfiaggio. La pompa

ad aria non ¢ inclusa.

NOTA: Non gonfiare eccessivamente i componenti. Non utilizzare

un compressore o aria compressa.

Riempire gradualmente la piscina fino al livello adeguato e non oltre

la linea di massimo riempimento posta all'interno della piscina.

NON RIEMPIRE IN MODO ECCESSIVO in quanto potrebbe

causare il crollo della piscina.

ATTENZIONE: Tenere sotto controllo la piscina durante la fase di

riempimento.
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Livello ottimale dell'acqua

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non
corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in
scala.

Svuotamento

1. Rispettare le disposizioni locali relative allo smaltimento dell'acqua
della piscina.

2. Sgonfiare tutte le camere ad aria, spingendo contemporaneamente
verso il basso le pareti della piscina. Per svuotare completamente
la piscina si impiegano circa 20 minuti.

NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte!

Manutenzione della piscina

Avvertenza: La salute, specialmente quella dei bambini, potrebbe

essere compromessa se non verranno seguite le istruzioni relative

alla manutenzione riportate di seguito.

« Cambiare I'acqua della piscina a intervalli regolari (soprattutto in
presenza di temperature elevate) oppure quando & visibiimente
sporca (e quindi dannosa per la salute).

« Rivolgersi al rivenditore di fiducia per sapere quali sono i prodotti
chimici da utilizzare per il trattamento dell'acqua della piscina.
Seguire scrupolosa mente le istruzioni riportate sui prodotti chimici.




« Una corretta manutenzione contribuisce a garantire la lunga durata
nel tempo della piscina.
« Vedere la confezione per i dettagli relativi alla capacita.

Pulizia e conservazione

1. Al termine dell'utilizzo, pulire la piscina con un panno umido.

Nota: Non utilizzare mai solventi o altri prodotti chimici che
potrebbero danneggiarla.

. Lasciare asciugare la piscina all'aria aperta. Una volta
completamente asciutta, ripiegare la piscina con cura e riporla nella
confezione originale. Se la piscina non & completamente asciutta
potrebbe formarsi della muffa, con conseguente possibilita di
danneggiamento.

. Riporre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla
portata dei bambini.

. Allinizio della stagione estiva e a intervalli regolari durante I'utilizzo,
controllare che la piscina non sia danneggiata.

N
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Riparazione

Se una camera d'aria si danneggia, adoperare la toppa per le
riparazioni fornita.

1. Pulire I'area da riparare.

2. Staccare attentamente la toppa.

3. Premere la toppa sull'area da riparare.

4. Attendere 30 minuti prima del gonfiaggio.

WAARSCHUWING

Laat je kind nooit zonder — verdri

« Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.

« Enkel voor gebruik buitenshuis.

« Kinderen kunnen verdrinken in kleine hoeveelheden water. Maak het
zwembad leeg wanneer het niet wordt gebruikt.

« Plaats het kinderzwembad niet op beton, asfalt of andere harde
ondergronden.

« Plaats het product op een genivelleerde ondergrond, op minstens 2
m van elke structuur of hindernis zoals een omheining, garage,
woning, overhangende takken, waslijnen of elektrische draden.

« Het is raadzaam tijdens het spel de rug naar de zon te keren.

« Wijzigingen door de consument van het origineel kinderzwembad
(bijvoorbeeld de toevoeging van accessoires) moeten worden
uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant.

« Bewaar de instructies voor de assemblage en installatie voor latere
raadplegingen.

Voorbereiding

De installatie van een klein zwembad neemt meestal maar 10 minuten

in beslag voor 1 persoon

A ingen voor de van het

« Het zwembad moet geplaatst worden op een stevige en
genivelleerde ondergrond. Indien het zwembad opgesteld wordt op
een oneffen ondergrond, kan het zwembad in elkaar zakken en
overlopen, met als gevolg ernstige verwondingen en/of schade aan
persoonlijke bezittingen. Bij een opstelling op een oneffen
ondergrond zal de garantie vervallen.

- Niet opstellen op een oprit, dek, platform, grint of asfalt. De
ondergrond moet voldoende stevig zijn om de druk van het water te
dragen; modder, zand, zachte / losse grond zijn niet geschikt.

« De ondergrond moet vrijgemaakt worden van alle voorwerpen en
afval zoals stenen en takken.

+ Raadpleeg de lokale overheden voor de wetgeving inzake
omheiningen, barriéres, verlichting en veiligheidsvoorzieningen en

respecteer die.

Assemblage

WAARSCHUWING: Moet geassembleerd worden door een

volwassene.

1. Neem het zwembad en de accessoires zorgvuldig uit de doos en
spreid het zwembad open op de gekozen plaats.

2. Open de ventielen en blaas de delen een na een op. Doe de
kleppen daarna weer dicht. De luchtpomp is niet inbegrepen.
Opmerking: Blaas niet te veel op. Gebruik geen luchtcompressor
of perslucht.

3. Vul het zwembad langzaam tot aan een voldoende waterniveau; er
is een vullijn, maar ga niet over de vullijn die aan de binnenkant van
het zwembad zit. NIET TE VEEL VULLEN gezien dit het zwembad
kan doen inzakken.

OPGELET: Laat het zwembad niet onbewaakt achter terwijl het
gevuld wordt.

Correct Waterniveau

OPMERKING: Alle tekeningen dienen alleen ter illustratie. Ze geven
mogelijk niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal.

Ledig het zwembad

1. Controleer de lokale wetgevingen inzake het afdanken van het
zwembadwater.

2. Laat alle luchtkamers af en duw hierbij de wanden van het
zwembad naar beneden. Al het water loopt binnen de 20 minuten
weg.

OPMERKING: Alleen een volwassene mag het zwembad laten
leeglopen!

Onderhoud Zwembad

ing: Indien de aar 1 onderhoudsrichtlijnen niet
gerespecteerd worden, kan dit gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en
vooral die van uw kinderen.

« Ververs het water van het zwembad vaak (vooral wanneer het warm
is) of wanneer het sterk vervuild is, want vuil water is schadelijk voor
de gezondheid.

« Contacteer uw plaatselijke verkoper voor chemische producten voor
de behandeling van het water van uw zwembad. Volg de instructies
van de fabrikant van deze producten.

« Een correct onderhoud verlengt de levensduur van uw zwembad.

« Zie de verpakking voor de waterinhoud.

Reiniging en Opslag

1. Gebruik na gebruik een vochtige doek om alle opperviakken
schoon vegen.
OPMERKING: Gebruik geen solventen of andere chemische
producten die het product kunnen beschadigen.

2. Laat het zwembad volledig drogen aan de lucht, vouw het
zorgvuldig op en bewaar het in de originele verpakking. Indien het
zwembad niet volledig droog is, kan schommel ontstaan dat het
zwembad beschadigt.

. Bewaar op een koele, droge plaats buiten het bereik van kinderen.

Controleer het product op schade bij het begin van elk seizoen en

tijdens het seizoen op regelmatige tijdstippen.

s~ w

Reparatie

Als een kamer beschadigd is, gebruik de bijgeleverde reparatiepatch.
1. Reinig het te repareren gebied.

2. Pel de patch zorgvuldig.

3. Druk de patch op het te repareren gebied.

4. Wacht 30 minuten voor wordt opgeblazen.




ADVERTENCIA

&R

Nunca deje a su hijo sin supervisién-peligro de

« Solo para uso doméstico.

« Use sdlo en el exterior.

« Los nifios pueden ahogarse en cantidades muy pequefias de agua.
Vaciar la piscina cuando no esté en uso.

« No instale el estanque infantil sobre pisos de cemento, asfalto ni
otras superficies duras.

« Coloque el producto sobre una superficie plana a una distancia de al
menos 2 metros de cualquier estructura u obstruccion tales como
vallas, garajes, casas, ramas de arboles, conexiones de la lavadora
o cables eléctricos.

« Recomendamos ponerse de espaldas al sol cuando se juega.

« Las modificaciones de la piscina infantil original por parte del
comprador (por ejemplo, la incorporacién de accesorios) deben
llevarse a cabo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

« Guarde las instrucciones de montaje e instalacion para consultarlas
en el futuro.

Preparacion

La instalacion de la piscina pequefia normalmente sélo requiere 10

minutos si la efectda 1 persona.

sobre la ubicacién de la

« Es fundamental instalar la piscina en un suelo sdlido y nivelado. Si la
piscina se monta en un suelo inestable puede hundirse, provocando
inundaciones, graves heridas personales y dafios a la propiedad
privada. El montaje en un lugar inestable anula la garantia y
cualquier otra posible reclamacion.

» No monte la piscina en carreteras, cubiertas, plataformas, grava o
asfalto. El suelo debe ser suficientemente firme para aguantar la
presion del agua; el barro, arena, tierra blanda o suelta o el alquitran
no son adecuados.

« Debe limpiarse el suelo de todos los objetos y desechos, incluyendo
piedras y palos.

« Consulte en el ayuntamiento la legislacion vigente en material de
puertas, barreras, iluminacion y requisitos de seguridad y aseguirese
de que se cumplen estas leyes.

Montaje

Advertencia: El montaje debe ser realizado por un adulto.

1. Saque la piscina y los accesorios de la caja con cuidado y estire la
piscina en el lugar elegido.

2. Abra las valvulas de seguridad e hinche las partes una por una.

Asegurese de cerrar las vélvulas después del hinchado. La bomba

no esta incluida.

Nota: No lo hinche demasiado. No use un compresor de aire ni

aire comprimido.

Llene la piscina lentamente hasta alcanzar un nivel de agua

adecuado. Si hay una linea de llenado en el interior de la piscina,

alcancela pero no llegue a superarla. NO LLENE EN EXCESO eso

podria hacer que la piscina se desplome.

ATENCION: No deje la piscina sin vigilancia mientras la esta

llenando de agua.
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Nivel de agua adecuado

NOTA: Todos los disefios se han realizado solo como ilustracién.
Pueden no reflejar el producto real. No realizados a escala.

Vaciado de la piscina

1. Compruebe los reglamentos locales para conocer los requisitos
especificos sobre la eliminacion del agua de la piscina.

2. Deshinche todas las camaras de aire, al mismo tiempo empuje
hacia abajo la pared de la piscina para liberar el agua. Asegurese
de que toda el agua sale en 20 minutos.

NOTA: |El drenaje debe ser realizado solo por un adulto!

Mantenimiento de la piscina

Advertencia: Si no respeta las instrucciones de mantenimiento que

se incluyen, su salud puede estar en peligro, y especialmente también

la de los nifios.

» Cambie el agua de la piscina con frecuencia (especialmente cuando
haga calor) o cuando esté visiblemente contaminada, el agua sucia
supone un riesgo para la salud del usuario.

« Péngase en contacto con el vendedor local para obtener los
productos quimicos necesarios para tratar el agua de la piscina.
Respete las instrucciones del fabricante de los productos quimicos.

« Un mantenimiento adecuado puede alargar la vida de su piscina.

* Vea el paquete para conocer la capacidad de agua.

Limpieza y almacenamiento

1. Después del uso, use un pafio limpio para frotar suavemente la
superficie.

Nota: No use nunca disolventes u otros productos quimicos que
podrian dafiar el producto.

2. Seque la piscina al aire libre, cuando la piscina esté
completamente seca, déblela con cuidado y guardela en el
embalaje original. Si la piscina no esta completamente seca, se
creara moho y se dafara la piscina.

3. Guarde el producto en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de
los nifios.

4. Compruebe si el producto esta dafiado al principio de cada
estacion y a intervalos regulares cuando lo use.

Reparacion

Si se dafia una de las camaras, use el parche de reparacion incluido.
1. Limpie la zona a reparar.

2. Retire el parche con cuidado de su soporte.

3. Presione el parche sobre la zona a reparar.

4. Espere 30 minutos antes de volver a inflar.

ADVARSEL

Lad aldrig barnet vaere uden opsyn - fare for drukning.

+ Kun til privat brug.

« Kun til udenders brug.

« Born kan drukne i en meget lille meengde vand. Tem bassinet, nar
det ikke er i brug.

+ Seet ikke soppebassinet pa beton, asfalt eller en anden hard
overflade.

« Placer produktet pa en overflade, hvor der er mindst 2 meter til
konstruktioner som hegn, garage, hus, haengende grene,
vasketgjssnore eller elektriske ledninger.

«+ Det anbefales at ryggen vender mod solen under leg.

« /Endringer foretaget af ejeren af det originale soppebassin (for
eksempel paszetning tilbehor) skal udferes i henhold til
producentens anvisninger.

+ Opbevar monterings- og installationsvejledningen til fremtidig brug.




Klargering

Opseetning af det lille svemmebassin tager normalt kun 10 minutter for

en person.

Anbefalinger vedrgrende placering af svemmebassinet:

« Det er yderst vigtigt, at bassinet stilles pa en fast, plan overflade.
Hvis poolen opstilles pa en ujeevn overflade, kan den ga i stykker og
forarsage oversvgmmelse og alvorlig personskade og/eller skade pa
personlig ejendom. Ved opstilling pa ujaevn overflade bortfalder
garantien og retten til servicekrav.

« Opstil ikke poolen i indkersler, pa daek eller platforme, grus eller
asfalt. Overfladen bor veere fast nok til at modsta trykket fra vandet;
mudder, sand, bled / lgs jord eller alfaltsand er ikke egnet.

« Overfladen skal renses for alle genstande, nedbrudt materiale og
kviste.

» Undersgg hos det lokale byrad lovene vedrerende hegn, barrierer,
belysning og sikkerhedskrav og serg for at overholde alle lovene.

Samling

Advarsel: Produktet ber samles af en voksen.

1. Tag forsigtigt poolen og tilbeheret ud af kassen og bred poolen ud
pa det valgte opstillingssted.

. Abn sikkerhedsventilerne og pust delene op en ad gangen. Serg for
at lukke ventilerne efter oppustningen. Der fglger ingen luftpumpe
med produktet.

BEMAERK: Pust ikke produktet for hardt op. Brug ikke
trykluftpumpe eller trykluft.

3. Fyld bassinet langsomt til den korrekte vandhgjde. Hvis der er en
pafyldningslinje, fyldes op til linjen pa bassinets indvendige side,
men den ma ikke overskrides. OVERFYLD IKKE, da dette kan
forarsage, at bassinet kollapser.

ADVARSEL: Efterlad ikke poolen uden opsyn mens der fyldes
vand pa.
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Optimalt vandniveau

BEMARK: Alle tegninger er kun retningsgivende. De afbilder ikke
ngdvendigvis det pagaeldende produkt. Skaler ikke.

Tem poolen

1. Undersgag lokale bestemmelser for specifikke retninger vedrgrende
bortskaffelse af vand fra badebassiner.

2. Luk luften ud af alle ringene og skub samtidig poolens vaeg ned for
at lukke vandet ud. Det tager 20 minutter at tsmme alt vandet ud af
poolen.

BEMZAERK: Poolen ma kun temmes af en voksen!

Vedligeholdelse af poolen

Advarsel: Hvis retningslinjerne for vedligeholdelse heri ikke

overholdes, kan din sundhed og isaer dine barns sundhed veere i fare.

« Vand i svemmebassiner skal skiftes ofte (iseer nar vejret er varmt)
eller nar det tydeligvis er forurenet, snavset vand er skadeligt for
brugerens sundhed.

« Kontakt venligst din lokale forhandler for at fa kemikalier til rensning
af vandet i poolen. Sgrg for at falge kemikalieforhandlerens
instruktioner.

« Korrekt vedligeholdelse kan forleenge svemmebassinets levetid.

« Se vandkapaciteten pa pakken.

Rensning og opbevaring

1. Efter brug rengeres alle overfladerne naensomt med en fugtig klud.
Bemaerk: Brug aldrig oplgsningsmidler eller andre kemikalier, som
kan beskadige produktet.

2. Tor poolen i luften og fold den omhyggeligt sammen og seet den i
originalpakken, nar den er helt ter. Hvis poolen ikke er helt tor, kan
der danne sig mug pa den, hvilket vil skade poolen.

3. Opbevares pa et keligt, tort sted utilgaengeligt for barn.
4. Underseg produktet for beskadigelser i begyndelsen af hver saeson
og med jeevne mellemrum, nar produktet er i brug.

Reparation

Hvis der gar hul pa et kammer, anvendes den medfglgende
reparationslap.

1. Renger omradet omkring reparationsstedet.

2. Pil forsigtigt beskyttelsen af lappen.

3. Tryk lappen ned over reparationsstedet.

4. Vent 30 minutter far oppumpning.

ATENGAO

-risco de

Nunca deixe a crianga

« Apenas para uso doméstico.

+ Apenas para uso no exterior.

« As criangas podem afogar em muito pequenas quantidades de agua.
Esvazie a piscina quando nao estiver a usa-la.

+ Nao instale a piscina sobre betao, asfalto ou qualquer outra
superficie dura.

« Colocar o produto numa superficie plana, a pelo menos 2 m de
qualquer estrutura ou obstaculo, como uma cerca, garagem, casa,
galhos pendentes, cordas para a roupa ou cabos eléctricos.

+ Recomenda-se estar de costas para o sol enquanto se joga.

+ A modificagao pelo consumidor da piscina original (por exemplo pela
adigdo de acessorios) sera realizada de acordo com as instrugdes
do fabricante.

« Conserve as instrugdes de montagem e instalagéo para futura
referéncia.

Preparagao

A montagem de pequenas piscinas demora usualmente apenas 10

minutos com 1 pessoa.

Recomendagdes a respeito da colocagao da piscina:

« E essencial que a piscina seja instalada numa superficie solida e
plana. Se a piscina for instalada numa superficie irregular esta pode
causar o colapso da piscina e consequente inundagdo, causando
ferimentos graves e/ou danos materiais. A instalagdo num terreno
irregular anulara a garantia e o servigo de reclamagdes.

+ Nao instalar em passeios, pavimentos, plataformas, cascalho ou
asfalto. O terreno deve ser firme o suficiente para suportar a
pressao da agua; lama, areia, terreno macio / solto ou alcatrdo ndo
s&o adequados.

« O terreno deve ser limpo de todos objectos e detritos, incluindo
pedras e galhos.

« Verificar com as autoridades municipais locais as normas relativas a
vedagéo, barreiras, iluminagao e requisitos de seguranga para
garantir o cumprimento de todas as normas.

Montagem

ATENGAO: E necessario que a montagem seja feita por um adulto.

1. Retirar a piscina e os acessorios para fora da caixa com cuidado e
espalhar a piscina no local seleccionado.

2. Abra as valvula de seguranga e encha as pegas uma a uma.
Lembre de fechar as valvulas apés o esvaziamento. Bomba de ar
n&o incluida.

3. Encha lentamente a piscina até um nivel de agua adequado, se
houver uma linha de enchimento, atinja mas nao ultrapasse a linha
de enchimento no interior da piscina. NAO ENCHA DEMASIADO
ja que isto pode causar o colapso da piscina.

ATENGAO: Nao deixe a piscina sem vigilancia enquanto se enche
de agua.




Nivel de agua apropriado

NOTA: Todos os desenhos sdo somente para fins de ilustragao.
Podem nao reflectir o produto actual. Nao estéo a escala.

Esvazie a piscina

1. Verifique as normas locais para instrugdes especificas em relagao
a eliminagéo da agua da piscina.

2. Esvazie todas as camaras-de-ar, e ao mesmo tempo, empurre a
parede da piscina para baixo para escorrer. Certifique-se que toda
a agua escorre em 20 minutos.
NOTA: Deve ser esvaziada apenas por adultos!

Manutencgao da piscina

ATENGAO: Caso nio siga as instrugées de manuteng&o aqui

descritas, pode colocar a sua saide em risco em especial das

criangas.

« Mudar a 4gua da piscina com frequéncia (sobretudo a 4gua quente)
quando esta visivelmente contaminada, pois a 4gua contaminada é
prejudicial para a saude do usuario.

« Contacte o seu vendedor local para obter os quimicos adequados
ao tratamento da agua da piscina Siga as instrugdes do fabricante
do quimico.

« Uma manutengdo adequada pode aumentar a duragéo da sua
piscina.

« Consulte a embalagem para a capacidade de agua.

Limpeza e Conservagao

1. Ap6s o uso, usar um pano humido para limpar cuidadosamente
todas as superficies.

Nota: Nunca utilizar solventes ou outros quimicos que possam
danificar o produto.

. Secar ao ar a piscina, e uma vez que esta esteja completamente
seca, dobre-a com cuidado e coloque-a novamente na sua
embalagem original. Se a piscina ndo estiver completamente seca,
pode-se formar mofo que podera causar danos a piscina.

. Guarde-o num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

. Verificar se o produto apresenta danos no inicio de cada época e
em intervalos regulares durante o seu uso.

N

S ow

Reparagao

Se uma camara estiver danificada, utilize o remendo de repargdo
fornecido.

1. Limpe a &rea a ser reparada.

2. Descole cuidadosamente o remendo.

3. Pressione o remendo sobre a area a ser reparada.

4. Aguarde 30 minutos antes de voltar a encher.

MPOEIAONOIHZH

MHN AQHNETE MOTE TO MAIAI ZAZ XQPIZ ENITHPHEZH. KINAYNOZ MNNIFMOY.

+ MONO TIA OIKIAKH XPHZH.

+ MONO TA XPHZH ZE EZQTEPIKO XQPO.

« TATAIAIA MMOPEI NA TINIFOYN ZE MOAY MIKPH MOZOTHTA NEPOY.
AAEIASTE THN MNIZINA OTAN AEN XPHZIMOMOIEITAI.

* MHN TOMOGETEITE THN MAIAIKH NIZINA MANQ ZE ENIGANEIAANO
TZIMENTO, AZOAATO 'H AMO OMOIAAHMOTE AAAH SKAHPH
EMIGANEIA.

« TONOGETHETE TO MPOION ZE MIA ENINEAH EMIGANEIA ZE
TOYAAXIZTON 2 m AMO OMOIAAHNOTE AOMH 'H EMMOAIO, ONQs
®PAKTHE, FKAPAZ, OIKIA, YIEPKEIMENA KAAAIA, ZXOINIA
ANAQMATOZ POYXQON 'H HAEKTPIKA KAAQAIA.

« KANTE ZYZTAZH ZTAMAIAIA NA EXOYN MYPIZMENH THN MAATH ZTON
HAIO OTAN MAIZOYN.

+ H TPOMOMOIHZH AMO TON KATANAAQTH THE APXIKHE MAIAIKHE
MIZINAZ (A MAPAAEITMA, H MPOZOHKH AZEXOYAP) MPEMNEI NA
MPACMATOCMOIEITAI ZYM®QONA ME TIZ OAHIIES TOY KATAZKEYAZTH.

« ®YAAZTE TIZ OAHTIEZ £YNAPMOAOMHEZHE KAI EFTKATAZTASZHE A
MEAAONTIKH ANA®OPA.

MPOETOIMAZIA

H EFKATAZTAZH MIAZ MIKPHZ NIZINAZ KOAYMBHZHE SYNHOQS

AMAITEI 10 AENTA ME 1 ATOMO.

ZYZTAZEIZ ANA®OPIKA ME THN TOMOGETHEZH THE MIZINAZL:

« EINAI BAZIKHZ ZHMAZIAZ H MIZINA NA EFKATAZTAOEI ZE STEPEO,
EMNINEAO EAA®OX. EAN H MIZINA EINAI EFKATEZTHMENH SE
ANQMAAO EAA®OS ©A MMOPOYSE NA MPOKAHOEI KATAPPEYSZH THE
MIZINAZ KAl YEPXEIAIZH, MPOKAAQNTAZ ZOBAPO ATOMIKO
TPAYMATIZMO H KAI BAABH ZE ATOMIKH IAIOKTHZIA. H
ETKATAZTAZH E ANOMAAO EAA®OY ©A KATAZTHZEI AKYPH THN
EFTYHZH KAI TIZ AZIQZEIZ SEPBIS.

+ MHN ETKAGIZTATE THN MIZINA E APOMOYZ, EZEAPEY,
MAATOOPMEZ, XAAIKI'H AZDAATO. TO EAA®OZ OA MPEMEI NA EINAI
APKETA $TAGEPO A NAANTEXEI THN MIEZH TOY NEPOY. AAZMH,
AMMOZ, MAAAKO/XAAAPO XQMA'H MIZZA AEN EINAI KATAAAHAA.

+ TO EAA®OZ OA MPEMEI NA KAGAPIZETAI AMIO OAA TAANTIKEIMENA
KAI AMOPPIMATA, OMNQZ MNETPEZ KAI KAAAIA.

« EAEF=TE ME THN TOMIKH AIOIKHZH MA TYXON TOMIKOYZ
KANONIZMOYS SXETIKA ME AMAITHZEIZ MNA ®PATMOYS, ®PAXTES,
DOTIZMO KAI AZDAAEIA KAl ®PONTIZTE NA ZYMMOP®QONEXTE ME
OAQYZ TOYZ NOMOYZ.

ZYNAPMOAOIHEZH

MPOEIAOMOIHEZH: AMAITEITAI ZYNAPMOAOIHZH AMO ENHAIKA.

1. BFAATE THN MIZINA KAI TA TAPEAKOMENA EZQ AMO TH ZYZKEYAZIA

ME MPOZOXH KAI EKMTY=ZTE THN MIZINA STHN ENIAEFMENH ©EZH.

2. ANOI=ZTE TIZ BAABIAEZ ASOAAEIAT KAl ®OYZKQITE TAMEPH
ENA-ENA. ®PONTIZTE NAKAEIZETE TIZ  BAABIAESZ METATO ®OYZK
QOMA. HANTAIAAEPA AEN ZYMMEPIAAMBANETAI.

ZHMEIQZH: MHN ®OYZKONETE YNEPBOAIKA. MH XPHZIMOMOIEITE
AEPOZYMMIEZTH ‘H NENIEZIMENO AEPA.

. FEMIZTE NPOZEKTIKA THN MNIZINA MEXPI NA ®OAZEI 3TO
KATAAAHAO EMIMEAO MAHPQZHZ NEPOY, EAN YMAPXEI MIA
IXETIKH FPAMMH NMAHPQZHE, MPEMEI NA ®OAZEI MEXPI EKEI AAMAA
NA MHN YAEPBEI THN FPAMMH NAHPQEHZ MOY EINAI 5TO
EZQTEPIKO THZ MIZINAZ. MHN ZEXEIAIZETE THN MIZINA TATI AYTO
MMOPEI NA MPOKAAEZEI THN KATAPEYZH THZ MIZINAL.

MPOZOXH: MHN AOGHNETE THN MIZINA XQPIZ ENIBAEWH KATATO
FEMIZMA ME NEPO.
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KATAAAHAO ENINEAO NEPOY

ZHMEIQZH: TA ZXHMATA EINAI MONO FIA £KOMOYZ AMEIKONIZHZ.
ENAEXETAI NA MHN ANTIKATOMTPIZOYN TO MPAIMATIKO MPOION.
EMINAEON AEN EINAI ZE KAIMAKA.

AAEIAZMA THZ MIZINAZ

1. EAEF=TE TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ A EIAIKEZ OAHTIEZ
ZXETIKA ME THN AMOPPIWH TOY NEPQY THZ MIZINAZ KOAYMBHZHE.

2. ZE®OYZKQITE OAOYZ TOYZ OAAAMOYZ AEPA KAl QOHITE
TAYTOXPONA MPOZ TA KATQ TO TOIXQMA THZ MIZINAZ MATHN
AMEAEYOEPQSH TOY NEPOY. A THN MAHPH EKKENQSH THE
MIZINAZ AMAITOYNTAI MEPINOY 20 AEMTA.
IHMEIQZH: TO AAEIAZMA THE MIZINAZ MPEMEI NA TINETAI MONO
AMO ENHAIKA!

ZYNTHPHZH THE MIZINAZ

MPOEIAOMOIHEH: AN AEN THPHZETE TIZ OAHIIES SYNTHPHIHS NOY

MAPEXONTAI MAPAKATQ, ENAEXETAI NA MPOKYWEI KINAYNOS A THN

YFEIA ZAS, IAIAITEPA TON MAIAIQON SAS.

+ NAAAAAZETE SYXNA TO NEPO THX MIZINAS SAZ, IAIQY AN O KAIPOS
EINAI ZELTOZ 'H OTAN TO NEPO EINAI EM®ANQS MOAYZMENO AIOTI
TO AKAGAPTO NEPO EINAI EMIBAABES A THN YTEIA TOY XPHETH.




« ENIKOINQNHZTE ME TO TOMIKO MATAZI EIAQN MNIZINAZ FIA ATOPA
XHMIKQN FA THN ENEZEPTAZIA TOY NEPOY THE MIZINAL $AS.
OPONTIZTE NAAKOAQYOEITE MIZTATIZ OAHIIEZ TOY
KATAZKEYAZTH TON XHMIKQN.

*H ZOZTH LYNTHPHZH MMOPEI NA MEFIZTOMOIHZEI TH AIAPKEIA
ZQOHZ THZ MIZINAT AL,

« AEITE TH ZYZKEYAZIA TA TH XQPHTIKOTHTA TOY NEPOY.

KAGAPIZMOZ KAl ®YAAZH

1. METATH XPHZH, XPHZIMOMOIHZTE ENA YIPO MANI A NA
KAGAPIZETE AMNAAA OAEZ TIZ EMIGANEIEL THZ MIZINAZ.
ZHMEIQZH: NOTE MH XPHZIMOMOIEITE AIAAYTEZ 'H AAAA XHMIKA
MOY MMOPEI NA BAAWOYN TO MPOION.

2. AGHZTE THN MNIZINA NA STEFNQSEI STON AEPA KAl OTAN
STEFNQZEI ENTEAQZ AINAQZTE THN MNIZINA MPOZEKTIKA KAI
OEZTE THN =ZANA ZTHN APXIKH THZ ZYZKEYAZIA. AN H MIZINA AEN
EXEI ZTEFTNQZEI ENTEAQZ, MIMOPEI NA MOYXAIAZEI KAI NA
KATAZTPA®EI H ENENAYZH THE MIZINAZ.

. ®YAAZZETE LE ENAAPOZEPO, ZHPO MEPOZ, OMOY AEN TO
GTANOYN TA MAIAIA.

. EAET=TE TO NPOION A BAABH THN APXH KAGE EMOXHE KAI ZE
TAKTIKA AIAZTHMATA KATA TH XPHZH.
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ENIZKEYH

EAN ENAZ AEPOGAAAMOS YMNOZTEI ZHMIA, MAPAKAAOYME NA

XPHZIMOMOIHZETE TO MAPEXOMENO EMNIPAMMA ENIZKEYHE.

1. KAGAPIZTE THN NEPIOXH MOY MPOKEITAI NA EMNIZKEYAZETE.

2. AQAIPEZTE NPOZEKTIKA TO ENIPAMMA.

3. MIEZTE TO EMIPAMMA MANQ ZTHN MEPIOXH MOY MNPOKEITAI NA
ENIZKEYAZETE.

4. NEPIMENETE 30 AENTA MPIN ®OYZKQSETE.

BHUMAHUE

Hukorga He

WTe peten 6es YTOHYTL

« TonbKo ANt AOMALLHETO UCTIONb30BaHNS.

» TofbKO ANl UCTIOMNbL30BAHMS HA OTKPLITOM BO3AYXE.

« [IeTV MOryT YTOHYTb B O4eHb HEGOMbLLIOM KONMYECTBE BObI.
BbinusaiiTe Boay 13 GacceiiHa, Korga UM HUKTO He Momnb3yeTcs.

* He cresyeT ycTaHaBnueaTh 6acceiiH-«NArylwaTHIK» Ha GETOHHyIo,
actharnsToByl0 UM UHYIO TBEP/YIO MOBEPXHOCTb.

« MomecTuTe U3aenue Ha PoBHYIO NOBEPXHOCTb HA PACCTOSHUM HE
MeHee 2-X MeTPOB OT NoBbIX CTPOEHUI U NPENATCTBUMA, Kak TO:
3a6opoB, rapaxeil, [JOMOB, HaBUCAIOLLMX BETOK A€PEBLEB,
CYLUNIbHBIX BEPEBOK 1 31EKTPONPOBOAOB.

« Kynatbcst pekoMeHayeTcs CIVHOM K COMHLY.

* MameHeHms nonb3osatenem GacceiiHa-«nsrylwaTtHika» (Hanpumep,
[oGaBneHne NpUHaANEkHOCTEN) [OMKHbI NPOU3BOAUTLCS B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMSIMU NPOU3BOANTENS.

« CoxpaHsiiiTe MHCTPYKLMIO No c6OpKe U1 YCTaHOBKE AN AanbHenLero
U3yHeHus.

MoaroTtoBka

OpauH Yenosek 06bI4HO ycTaHaBnmBaeT Hebonbluon Hacceiit 3a 10

MUHYT.

P noy

+ O4eHb BaxHO ycTaHaBnMBaTh 6acceiiH Ha TBepaoil, POBHOM Noyse.
Ecnu 6acceiiH ycTaHOBNEH Ha HEPOBHOM IPYHTE, 3TO MOXET
BbI3BaTb Pa3pylleHune GacceitHa 1 Pasnue Bofbl, HTO MOXET, B CBOKO
oyepefib, CTaTb NPUYUHON TPABM U (UNN) HAHECTU MaTepuanbHbIi
yuiep6. YcraHoBka 6acceiiHa Ha HEPOBHOM IPyHTE aHHyNnMpyeT
rapaHTMio 1 CepBUCHOE OBCNyXNBaHNE.

* He ycraHaBnueaiite 6acceiiH Ha nogbeaaHbIX AOPOXKKaX,
nnouaakax ¢ TBEpbIM NOKPLITUEM, IEPEBSHHOM HACTUNE, rpaBum
vnu acdanete. Moysa omkHa GbiTb J0CTATONHO TBEP/AON, HTOGSI
NPOTUBOCTOSTL 1ABNEHNIO BOAbI. [PSi3b, NECOK, MATKWUIA TPYHT Uin
rYAPOH /NSt YCTaHOBKM BacceriHa He NoAXoAsT.

« Mnowaaka AomkHa GbiTb OYMLLEHa OT NMKBbLIX NPEeAMETOB 1 Mycopa,
KamHeln 1 BEeTOK.

+ O3HaKOMBTECH B MyHULMNaNUTETe C AEiCTBYIOWMIA NpaBUnamm,
KacaloLMMICs YCTaHOBKM 3a60POB, OrPaXIEHNi, OCBELLEHNS 1

cobnitofeHus 6esonacHocTn. Y6eamnTech B TOM, YTO Bbl BbINOMHWAIN
BCe npasuna.

C6opka

BHumanue: Cobupath n3aenue AomkHbl B3pOCbIe.

1. AkkypaTHO AocTaHbTe GacceitH 1 jononHuTensHoe obopyaosaHue
13 KOpOBKK 1 pasnoxuTe GacceiiH Ha MecTe YCTaHOBKM.

2. OTKpOITe NpeoXpaHNTerbHLIE KNanaHb! 1 HaayBaiiTe YacTu no
ouepean. He 3aby/ibTe 3aKpbiTh KnanaHs! Mocne HafyBaHWs.
Bo3ayLUHBII HACOC B KOMMMEKT HE BXOAWT.

Mpumeyanue: He nepekavaiite. He ncnonb3ayiite cxatblit BO3AYX
VNN BO3AYLLHBIA KOMMPECCop.

3. MeaneHHo 3anonHuTe GacceiH BoAow A0 HYXXHOTO ypoBHs. Ecnu
Ha GacceilHe C BHYTPEHHEN CTOPOHbI HAHECEHa OTMETKA YPOBHS!
BOAbI, 3aneinTe BoAy [0 3TOW OTMETKU, HO He npeBbllaiiTe ee.HE
HANUBAWTE CNIULLKOM MHOIO BObI, Tak kak 6acceiH
noTepsieT YCTONINBOCTb U MOXET NEPEBEPHYTHLCS.

BHUMAHME: He ocTasnsiiTe 6acceitH 6e3 BHUMaHUs, koraa oH
HanonHseTcst BOAOW.

MpaBunbHbIi YypoBEHb BOAbI

MPUMEYAHMUE: YepTexwu NpuBOASTCS TONMbKO ANS UNoCTpaLmm.
OHM MOTYT OTNNYATLCS OT (DaKTUHECKOTO M3AEnUs. YepTexu He B
macwrabe.

Cnue Bogbl 3 6acceitHa

1. O3HaKOMLTECh C MECTHBIMM MPaBUMaMi, PEryNMPYIOLLMMM MOPSIAOK
yTUnnU3aummn Boabl 3 6acceitHos.

2. BbINyCTUTL BO3AYX U3 BO3AYLUHLIX KAMEP, OAHOBPEMEHHO
npwkumas cteHky 6acceriHa BHU3, 4ToGbl BbINUTL BoAy. YbeanTbes
B TOM, 4TO Yepe3 20 MUHYT B BacceliHe He OCTaHeTCs BOAbI.
MPUMEYAHMUE: Binusath Boay 13 6acceiina paspeluaetcs
TOMbKO B3POCTIbIM!

O6cnyxunBaHue 6acceitHa

B Mpenynp Ecrnu BbI He npuaep b npasun

yxofia 3a 6acceiiHOM, Bbl PUCKYETE CBOEM KM3HBIO 1 KNU3HBIO BALLMX

netei.

« Movalie MeHsiiTe Boay B GacceitHe (0COGEHHO B XapKyto noroay
VNN Npu ee 3arpssHeHNK), rPsA3Has Boa onacHa [ns 30poBbs.

« Ans obessapaxnBaHus Boabl B 6acceiiHe nokynainte Heobxoaumble
XUMUKaTbI. TLATENbHO BbIMOMHANTE MHCTPYKLIMK UX NPOU3BOANTENS.

« MpaBurbHbIA yXOA 33 6aCCetHOM NPOANT CPOK €r0 CryX6bI.

+ BMecTumocTb GacceiHa ykasaHa Ha ynakoBke.

YucTka 1 xpaHeHne

1. Mocne 1Cnonb3oBaHNst akkypaTHO MPOTPUTE NOBEPXHOCTL BMAXHON
TPSANKON.

Mpumeyanme: Hukoraa He Nonb3ayiTech pacTBOPUTENSIMU UM
[IPYTYMU XUMUKATaMU, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTL 3Aenue.

. BeicywmTe GacceiiH Ha Boazlyxe. Kak TOMbKO OH BBICOXHET,
aKKypaTHO CIIOXWTE ero B OpUriHarbHyto ynakosky. Ecnn 6acceitn
HE MOMHOCTBIO BLICOX, BO3MOXHO BO3HUKHOBEHNE NECEHM,
KOTOpasi MOBPEAUT MOMOTHO GacceiiHa.

3. XpaHuTe U3fenve B NPOXafiHOM, CyXoM, HEJOCTYMHOM /NS AeTei

mecTe.

MpoBepsiliTe U3fenue Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHMUI B Havane

KaXK/10ro CEe30Ha 1 PEryrsipHo BO BPEMSI Hero.
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PemoHT

B cnyyae noBpexaeHusi Kamepb! UCMOMb3yiTe PEMOHTHYIO 3annary,

BXOASILLYIO B KOMMIEKT.

1. OumMcTUTE 0BNACTb, HYXKAAIOLLYIOCS B PEMOHTE.

2. AKkkypaTHO oTaenuTe 3annary.

3. Hanoxwute 3annaty Ha obnactb, TpebyloLLyio peMoHTa, 1
pasrnagete.

4. NMopoxanTe 30 MUHYT, 3aTeM Haka4yMBanTe BO3AYX.




UPOZORNENI

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru — nebezpeci utonuti.

« Pouze pro domaci pouZziti.

« Pouzivejte vyhradné venku.

+ Déti mohou utonout i ve velmi malém mnozstvi vody. Vypustte
brouzdali$té, pokud se nepouziva.

« Détsky bazén neinstalujte na beton, asfalt ani jiny tvrdy povrch

« Vyrobek umistéte na rovny povrch nejméné 2 m od jakékoliv
konstrukce nebo pfekazky — napfiklad plotu, garaze, domu, previslé
vétve, $idry na pradlo ¢i elektrického vedeni.

« Pfi hrani doporucujeme otocit déti zady ke slunci.

« Pokud bude uzivatel provadét upravy pavodniho bazénu (napfiklad
pfidanim dopliikl), musi tyto ipravy byt provedeny v souladu s
pokyny vyrobce.

« Pokyny k montazi a instalaci uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

Pfiprava

Instalace malého plaveckého bazénu obvykle zabere 1 ¢lovéku pouze

10 minut.

Doporuéeni tykajici se umisténi bazénu:

+ Je nezbytné nutné, abyste bazén rozloZili na zcela rovném a
plochém povrchu. Pokud bazén rozloZite na nerovném povrchu,
muze dojit k jeho zhrouceni a naslednému zaplaveni, které muaze
mit za nasledek vazné zranéni osob nebo poskozeni soukromého
majetku. Jestlize bazén rozlozite na nerovném povrchu, ztratite tim
narok na zaruku a servis.

+ Nerozkladejte bazén na pfijezdovych cestach, plosinach,
podstavcich, $térku ani asfaltu. PodloZi musi byt dostatecné pevné,
aby vydrzelo tlak vody. Proto nejsou vhodna podloZi jako hlina,
pisek, mékka/volna zemina nebo asfalt.

+ Na zemi se nesméji nachazet zadné predméty a sutiny, véetné
kameni a vétvi.

+ Na mistnim méstském ¢&i obecnim Ufadé se informujte o nafizenich
tykajicich se oploceni, zabran, osvétleni a dalSich bezpecnostnich
pozadavk a zajistéte, abyste veskera tato nafizeni spinili.

Montaz
Upozornéni: K sestaveni je zapotiebi dospélé osoby.
1. Opatrné vytahnéte bazén a pfislusenstvi z krabice a rozprostrete
bazén na zvoleném misté.
Oteviete bezpecnostni ventil a nafouknéte ¢asti jednu po druhé. Po
nafouknuti ventily uzaviete. Vzduchova pumpa neni soucasti
vyrobku
POZNAMKA: Nenafouknéte vyrobek pfilis.
kompresor vzduchu ani stlateny vzduch.
3. Pomalu naplrite bazén spravnym mnozZstvim vody. Pokud je na
bazénu ryska, napliite bazén aZ po ni, ale nepfepliiujte jej pes tuto
rysku. NEPREPLNUJTE, protoze to by mohlo vést ke kolapsu
bazénu.
POZOR: Béhem napousténi vody do bazénu nenechavejte bazén
bez dozoru.
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NepouZivejte ani

Spravna hladina vody

POZNAMKA: V&echny obrazky jsou pouze ilustrativni. Nemusi
znazoriovat skutecny vyrobek. Obrazky nejsou v méfitku.

Vyprazdnéni bazénu

1. Konkrétni pokyny tykajici se likvidace vody z bazénu najdete v
mistnich nafizenich.

2. Vyfouknéte vSechny vzduchové komry, a zarover tlacte na sténu
bazénu, aby se uvolnila. Ujistéte se, Ze vSechna voda vytece do 20
minut.

POZNAMKA: Vypoustét bazén mohou pouze dospélé osoby!

Udrzba bazénu

Upozornéni: V pfipadé, Ze se nebudete fidit nize uvedenymi pokyny

k udrzbé, vystavujete se riziku poskozeni svého zdravi a zejména pak

zdravi svych déti.

+ Vodu v bazénu vymériujte v ¢astych intervalech (zejména v horkém
obdobi) anebo alespori v pfipadé, Ze je znatelné znecisténa.
Spinava voda mize ohrozit zdravi uzivatel( bazénu.

+ Kontaktujte prosim mistniho prodejce a pofidte si chemikalie k
upravé vody v bazénu. DodrZujte pokyny uvedené vyrobcem
chemikalie.

« Spravnou Udrzbou mizZete vyrazné zvysit Zivotnost svého bazénu.

+ Objem bazénu je uveden na obalu.

Cisténi a skladovani

. Po pouziti vihkym hadfikem jemné ocistéte cely povrch.
Poznamka: Nikdy nepouZivejte rozpoustédla ani jiné chemikalie,
které by mohly vyrobek poskodit.

. Nechte bazén na vzduchu oschnout, a jakmile bude zcela suchy,

peclivé jej sloZte a vratte zpét do originalniho obalu. Jestlize

nebude bazén zcela suchy, mize dojit ke vzniku plisni na jeho

povrchu nebo poskozeni vystelky.

Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.

. Na zacatku kazdé sezoény a poté v pravidelnych intervalech béhem
doby pouzivani vyrobku opét zkontrolujte, zda neni vyrobek
poskozen.
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Oprava

Pokud je poskozena vzduchova komora, pouzijte dodanou zaplatu pro
opravu.

1. Ocistéte misto, které ma byt opraveno.

2. Opatrné stahnéte kryci vrstvu zaplaty.

3. Zaplatu pritlacte na misto, které ma byt opraveno.

4. Pfed nafouknutim vyckejte 30 minut.

ADVARSEL

La aldri barnet leke uten tilsyn - drukningsfare.

« Bare for privat bruk.

 Kun for utenders bruk.

+ Barn kan drukne i sveert sma vannmengder. Tem bassenget nar det
ikke er i bruk.

« Ikke installer padlebassenget over betong, asfalt eller noen annen
hard overflate.

« Plasser produktet pa en jevn overflate, minst 2 m fra alle strukturer
eller hindringer, slik som gjerder, garasje, hus, overhengende
greiner, klessnorer eller stramkabler.

« Vi anbefaler & ha ryggen vendt mot solen under lek.

« Forbrukers modifisering av det originale plaskebassenget (for
eksempel tilfoyelse av tilbeher) skal utferes i henhold til
produsentens instruksjoner.

+ Oppbevar monterings- og installasjonsinstruksjonene for senere
konsultasjon.

Forberedelse

Installering av svemmebassengene tar vanligvis bare 10 minutter for 1

person

Anbefalinger som angar plassering av bassenget:

« Det er veldig viktig at bassenget settes opp pa et solid, jevnt
underlag. Hvis bassenget settes opp pa ujevnt underlag kan det fore
til at bassenget faller sammen eller gdelegges, og renne over, noe
som igjen kan fare til alvorlig personskade og/eller skade pa
personlig eiendom. A sette bassenget opp pa ujevn grunn vil fare til
bortfall av garantien og muligheten for serviceklager.




« Ikke sett bassenget opp | oppkjarsler, dekk, plattformer, grus eller
asfalt Bakken ma veere fast nok til & tale trykket fra vannet, leire,
sand, myk / lgs jord eller asfalt er ikke egnet.

« Bakken ma ryddes for alle gjenstander og all rusk, inkludert steiner
og kvister

« Sjekk med lokale myndigheter om lover som angar inngjerding,
barrierer, belysning og sikkerhetskrav og serg for at du overholder
alle lover.

Montering

Advarsel: Ma monteres av en voksen.

1. Ta bassenget og tilbehgret forsiktig ut av esken og spre bassenget
utover pa det valgte monteringsstedet.

. Apne sikkerhetsventilene og blas opp delene en etter en. Pass pa
at du stenger ventilene etter oppblasing. Luftpumpe er ikke
inkludert.

MERK: Ikke blas opp for mye. Ikke bruk verken luftkompressor eller
komprimert luft.

. Fyll opp bassenget langsomt til riktig vanniva. Hvis det eksisterer en
fyllelinje, na denne, men ikke overskrid fyllelinjen pa bassengets
innside. IKKE FYLL FOR MYE da dette kan fore til at bassenget
kollapser.

ADVARSEL: Ikke forlat bassenget uten tilsyn mens du fyller det.
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Riktig vanniva

MERK: Alle tegninger er kun illustrerende. Det reflekterer ikke
nedvendigvis det faktiske produktet. Ikke i skala.

Temme bassenget

1. Sjekk lokale reguleringer for spesifikke retningslinjer angaende
avhending av svemmebassengvann.

2. Tom alle luftkamrene, og dytt samtidig ned bassengveggen for &
temme ut vannet. Pass pa at alt vannet temmes i lgpet av 20
minutter.

NOTE: Temming ma kun gjeres av voksne

Bassengvedlikehold

Advarsel: Hvis du ikke overholder retningslinjene for vedlikehold i

denne bruksanvisningen, vil det sette helsen i fare, og dette gjelder

seerlig barns helse

« Skift ut vannet i bassenget ofte (szerlig nar det er varmt i veeret) eller
nar det er tydelig skittent, urent vann er skadelig for brukernes helse.

« Ta kontakt med den lokale forhandleren din for anskaffelse av
kjemikalier for behandling av vannet | bassenget. Pass pa at du
folger produsentens instruksjoner.

« Korrekt vedlikehold kan forlenge bassengets levetid.

« Se emballasjen for vannkapasitet.

Rengjering og oppbevaring

1. Bruk en fuktig klut til & terke forsiktig over alle overflater etter bruk.

Merk: Bruk aldri lgsemidler eller andre kjemikalier som vil kumme

skade produktet.

La bassenget luftterke, og nar det er fullstendig tert bretter du det

sammen og legger det tilbake i originalemballasjen. Hvis bassenget

ikke er helt tert vil det kunne fare til muggdannelser, som skader

bassenget.

Lagres pa et kjolig, ert sted utenfor barns rekkevidde.

. Sjekk produkter for skader i begynnelsen av hver sesong og med
jevne mellomrom nar bassenget er i bruk.
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Reparasjon

Bruk den medfglgende reparasjonslappen hvis et kammer blir skadd.
1. Rengjer omradet som skal repareres.

2. Ta lappen forsiktig av.

3. Press lappen over omradet som skal repareres.

4. Vent i 30 minutter for oppblasing.

VARNING

Lamna aldrig ditt barn utan tillsyn — Risk for drunkning.

+ Endast for hemmabruk.

+ Endast for utomhusbruk.

« Barn kan drunkna i mycket sma mangder vatten. Tém poolen nar
den inte anvénds.

« Installera inte paddelpoolen ovanpa cement, asfalt eller andra harda
ytor.

« Placera produkten pa en jamn yta minst 2 meter fran strukturer och
hinder som staket, garage, hus, éverhdngande grenar, tvattlinor eller
elkablar.

« Vi rekommenderar att man har ryggen mot solen nar man leker.

« Andringar av den ursprungliga plaskpoolen utférd av konsumenten
(till exempel tillagg av tillbehor) ska utféras i enlighet med
tillverkarens instruktioner.

+ Spara anvisningar fér montering och installation for framtida
referens.

Forberedelse

Installation av en liten swimmingpool tar ungefér 10 minuter for 1

person

Rekommendationer angaende placering av poolen:

« Poolen maste placeras pa en fast och jamn yta. Om man placerar
den pa ett ojamnt underlag kan den tippa och vattnet kan svamma
oOver, vilket kan leda till allvarlig personskada och/eller skada pa
personlig egendom. Om man installerar pa ojamnt underlag upphor
garantin och serviceansprak att gélla.

« Poolen far inte installeras pa uppfarter, dack, plattformar, grus eller
asfalt. Marken ska vara fast nog att std emot trycket fran vattnet,
vilket gor att lera, sand mjuk/I0s jord eller tjara inte ar lampliga.

« Man ska avlagsna alla foremal fran marken och rengéra den fran
skrép inklusive stenar och kvistar.

+ Kontrollera med lokala myndigheter vilka regler som géller for staket,
avskarmningar, belysning och sékerhetsutrusning och se till att
uppfylla kraven i alla géllande lagar och bestammelser.

Montering

Varning: Ska monteras av en vuxen person.

1. Ta forsiktigt ut poolen och dess tillbehér ur kartongen och sprid ut

poolen pa den valda platsen.

2. Oppna sékerhetsventilerna och blas upp delarna en efter en. Var
noga att stanga ventilerna efter uppblasning. Luftpump medfoljer
inte.

OBS: Blas inte upp fér mycket. Anvand varken luftkompressor eller
tryckluft.

. Fyll pa poolen langsamt till lamplig vattenniva, till vattenlinjen ifall
sadan finnes, na upp till men 6verskrid inte vattenlinjen pa poolens
insida. FYLL INTE PA FOR MYCKET eftersom det kan leda till att
poolen kollapsar.

VARNING: Lamna inte poolen utan uppsikt d& den fylls med vatten.
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Korrekt vattenniva

OBS: Alla ritningar ar enbart illustrativa. Kanske inte visar den aktuella
produkten. Ej skalenliga.

Toémning av poolen




1. Kontrollera lokala foreskrifter for specifika anvisningar angédende
témning av poolvatten.

2. Slapp ut luften ur alla luftkammare och tryck samtidigt ner poolens
vagg. Se till att allt vatten témts ut inom 20 minuter.
OBS: Témning ska utféras av vuxen!

Underhall av poolen

Varning: Om du inte foljer dessa underhallsanvisningar utsatter du

dig sjalv och dina barn for risk.

« Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum (galler sarskilt vid
varmt vader) eller nar det & markbart nedsmutsat, eftersom orent
vatten kan skada anvéndarens hélsa.

« Kontakta din lokala aterforséljare angaende kemikalier for
behandling av vattnet i din pool. Folj noggrant anvisningarna fran
tillverkaren av kemikalierna.

« Ett gott underhall férlanger poolens brukstid.

« Vattenkapaciteten finns angiven pa férpackningen.

Rengéring och férvaring

1. Efter anvandning ska man anvanda en fuktig trasa och torka av alla
ytor.
Obs: Anvand aldrig I6sningsmedel eller andra kemikalier eftersom
de kan skada produkten.

. Lat poolen lufttorka och nar den &r helt torr ska man forsiktigt vika

ihop och lagga tillbaka den i originalférpackningen. Om poolen inte

ar helt torr kan det bildas mégel vilket skadar poolen.

Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for barn.

. Kontrollera vid bérjan av varje sdsong och med jamna mellanrum
under anvéandningen att det inte uppstatt nagra skador pa poolen.
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Reparation

Om ett luftutrymme &r trasigt, ska den tillhandahallna reparationslap-
pen anvandas.

1. Rengér omréadet som ska lagas.

2. Ta forsiktigt bort reparationslappen skyddsmaterial.

3. Tryck reparationslappen 6ver omradet som ska lagas.

4. Vanta 30 minuter innan luft fylls pa.

VAROITUS

Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa. Hukkumisvaara.

« Ainoastaan kotikayttoon.

« Ainoastaan ulkokayttoon.

« Lapset voivat hukkua matalaan veteen. Tyhjenna allas kayton
jalkeen.

« Ala aseta kahluuallasta betonille, asfaltille tai muulle kovalle pinnalle.

« Sijoita tuote vaakasuoralle pinnalle, jonka etaisyys on vahintaan 2
metria mista tahansa rakenteesta tai esteesta kuten aita, autotalli,
talo, yllariippuvat oksat, pyykkinarut tai séhkélinjat.

« Suositellaan kaantaméaan selké aurinkoa kohden leikittéessa.

« Kuluttajan tekemat muutokset alkuperéiseen lastenaltaaseen
(esimerkiksi lisévarusteiden lisdys) on tehtdva valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

« Séilyta kokoamis- ja asennusohjeet tulevaa tarvetta varten.

Valmistelu

Uima-altaan asennus kestaa yleensa vain 10 minuuttia yhdelta

henkilolta.

altaan varten:

» On ehdottoman tarke&a, etta allas asetetaan kiintealle ja
vaakatasossa olevalle pinnalle. Jos allas asetetaan epatasaiselle
pinnalle, saatetaan aiheuttaa altaan rikkoutuminen ja vuotaminen
seka sen seurauksena henkilokohtainen vamma ja/tai vahinkoja

omaisuudelle. Sijoittaminen epatasaiselle pinnalle mitatoi takuun ja
vahingonkorvausvaatimukset.

« Al aseta ajoteille, kansille, laitureille, soralle tai asfaltille. Maan tulisi
olla riittdvan kiinteda, jotta se kestaa veden paineen; muta, hiekka,
pehmead / irtonainen maaperé tai terva eivat sovi.

+ Maapohja tulee puhdistaa kaikista esineista ja roskista mukaan
lukien kivet ja oksat.

« Tarkista paikallisilta viranomaisilta kaikki maaraykset, jotka liittyvat
aitaamiseen, esteisiin, valaistukseen ja turvavaatimuksiin seka
varmista, ettd noudatat kaikkia lakien vaatimuksia.

Asennus

Varoitus: Aikuisen tulee koota laite.

1. Ota allas ja lisévarusteet pakkauksesta varovaisesti ja levita allas
valitulle paikalle.

2. Avaa turvaventtiilit ja tayta osat yksi kerrallaan. Muista sulkea
venttiilit tayton jalkeen. Pumppu ei sisélly pakkaukseen.
Huomaa: Ala tayta liikaa. Ala kéyta iimakompressoria tai
paineilmaa.

3. Tayta allas hitaasti vedella oikeaan syvyyteen. Jos altaassa on
vedentayttomerkki, tayta vetta tdhan merkkiin asti, mutta ala ylita
merkkia. ALA YLITAYTA, silld se saattaa aiheuttaa altaan
romahtamisen.

VAROITUS: Al jata vedella taytetty4 allasta ilman valvontaa.

Oikea veden taso

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat vii 3. Ne eivat mat

vastaa todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.

Altaan tyhjennys

1. Tarkista, onko pail maéarayk & mainintoja uil Itaiden

veden hévittdmisesta.

. Poista ilma kaikista ilmakammioista ja samalla tyénna altaan reuna
alas vapauttamiseksi. Varmista, etté kaikki vesi poistetaan 20
minuutissa.

MUISTUTUS: Ainoastaan aikuinen saa tyhjentaa altaan!
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Altaan huolto

Varoitus: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvia ohjeita, saatat

vaarantaa terveytesi ja erityisesti lastesi terveyden.

« Vaihda altaiden vesi usein (erityisesti lampimalla iimalla) tai kun
havaitaan likaantumista, likainen vesi on vahingollista kayttajien
terveydelle.

« Ota yhteytta jalleenmyyjaan saadaksesi kemikaaleja altaan veden
késittelya varten. Varmista, ettd noudatat kemikaalin valmistajan
ohjeita.

« Oikein suoritettu huolto pidentaa altaan ikaa.

+ Katso pakkauksesta altaan vesitilavuus.

Puhdistus ja varastointi

. Kéyton jalkeen puhdista kostealla kankaalla varovasti kaikki pinnat.
Muistutus: Ala koskaan kéyta liuottimia tai muita kemikaaleja, jotka
voivat vahingoittaa tuotetta.

. Anna altaan kuivua iimassa ja kun se on kuivunut kokonaan, taittele
allas varovasti ja laita se takaisin sen alkuperaiseen pakkaukseen.
Jos allas ei ole taysin kuiva, saattaa muodostua hometta ja allas voi
vahingoittua.

. Varastoi viiledan, kuivaan paikkaan lasten ulottumattomiin.

. Tarkista tuote vaurioiden havaitsemiseksi kauden alussa seka
saannollisin valiajoin kaytettdessa.

N
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Korjaus

Jos kammio vaurioituu, kéytd mukana toimitettua korjauspaikkaa.
1. Puhdista korjattava alue.

2. Ota paikka varovasti esiin.

3. Paina paikka korjattavaan kohtaan.

4. Odota 30 minuuttia ennen tayttamista.




UPOZORNENIE

Nikdy nenechajte vase diet'a bez dozoru — nebezpecenstvo utopenia.

« Iba na domace pouZiti

« Ur€ené len pre vonkajsie pouzitie.

« Deti sa m6zu utopit vo velmi malom mnozstve vody. Vyprazdnite
bazén, ked sa nepouziva.

« Neukladajte detsky bazén na beton, asfalt alebo iny tvrdy povrch.

« Produkt umiestnite na rovny povrch aspori 2 m od akejkolvek
konstrukcie alebo prekazky, ako je plot, garaz, dom, previsnuté
kondre, $nury na bielizeri alebo elektrické droty.

« Pri hre odporti¢ame oto€it sa chrbtom k sinku.

« Spotrebitelské zmeny pévodného bazénika (napriklad pridanie
dopInkov) musia prebiehat v sulade s pokynmi vyrobcu.

« Pokyny pre montaz a in$talaciu si odloZte pre pouzitie v budicnosti.

Priprava

Jednému ¢loveku trva instalacia malého bazéna zvycajne len 10

minat.

Odporucania tykajlice sa umiestnenia bazéna:

« Zékladom je, aby bol bazén umiestneny na pevnom a rovhom
podklade. Ak by bol bazén postaveny na nerovnej ploche, mohlo by
dojst k jeho prevrateniu a vyteceniu vody a sposobit Uraz a/alebo
poskodenie osobného majetku. Postavenie na nerovhom povrchu
sposobi neplatnost zaruky a nemoznost podat reklaméciu.

« Nepostavte ho na prijazdovych cestach, doskach, Strku alebo
asfalte. Pda musi byt dostatocne pevna aby uniesla tlak vody;
blato, piesok makka/kypra poda alebo asfalt nie st vhodné.

« Z povrchu pody musia byt odstranené véetky predmety a sutiny,
vratane kamenov a haluzi.

« U samospravnych organov si zistite, aké miestne nariadenia
tykajlce sa oplotenia, bariér, poziadaviek na osvetlenie a
bezpec¢nost musite dodrzat a zabezpecte dodrzanie véetkych
zakonov.

Montaz

Upozornenie: VyZaduje sa montaz dospelou osobou

. Bazén a jeho prisluSenstvo opatrne vyberte z balenia a bazén
rozloZte na vybraté miesto.

. Otvorte bezpe¢nostné ventily a naflikajte ¢asti jednu po druhej.
Ubezpecte sa, ¢i ste po nafukani uzavreli ventily. Vzduchové
¢erpadlo sa nedodava.

POZNAMKA: Nenaftikajte prilis. Nepouzivajte Ziaden vzduchovy
kompresor alebo stlaceny vzduch.

. Pomaly napliite bazén na prislusnu hladinu, pokial je vyznacena,
dosiahnite, ale neprekracuijte hladinu vyznacenu na vnutornej
strane bazéna. NEPREPLNUJTE, pretoZe by to mohlo spdsobit
zlyhanie bazéna
POZOR: Pocas plnenia vodou nenechéavajte bazén bez dozoru.
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Ustrezna gladina vode

POZNAMKA: V3etky schémy slizia len na ilustraciu. Nemusia
zobrazovat skuto¢ny produkt. Nie st v mierke.

Vypustenie bazéna
1. Pri vypustani vody z bazéna sa riadte $pecialnymi lokalnymi
nariadeniami.

2. Sfuknite v8etky vzduchové komory, sii¢asne zatlacte stenu bazéna
pre uvolnenie. Vypustenie vietkej vody trva 20 minat.
POZNAMKA: Bazén moze vypustit len dospela osoba.

Udrzba bazéna

Upozornenie: Ak nedodrzite postupy pre udrzbu ktoré tu st uvedené,

mozZete ohrozit svoje zdravie, ale hlavne zdravie svojich deti.

+ Vodu v bazéne vymienajte Casto (hlavne v teplom pocasi) alebo ked
je viditelne znecistena. Znecistena voda moéze pouzivatelovi
sposobit zdravotné problémy.

« Chemikalie na Upravu vody v bazéne ziskate od va$ho miestneho
predajcu. Dbajte na dodrziavanie pokynov vyrobcu chemikalii.
Spravnou udrzbou maximalizujete Zivotnost vasho bazéna.

+ Objem vody je uvedeny na baleni.

Cistenie a skladovanie

. Po pouziti vihkou handri¢kou jemne vy¢istite cely povrch.
Poznamka: Nikdy nepouZzite rozpustadla ani iné chemikalie,
pretoZe by mohli produkt poskodit..

. Bazén vysuste a po Uplnom vysusSeni ho opatrne poskladajte a

vlozte do originalneho balenia. Ak by bazén nebol Gplne suchy,

mobhla by sa vytvorit pleseri a poskodit' bazén.

Skladujte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu deti.

. Na zacdiatku kazdej sezény a pocas pouzivania produktu ho v
pravidelnych intervaloch kontrolujte, ¢i nie je poSkodeny.

N
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Oprava

V pripade poSkodenia komory pouZite zaplatu na opravu.
1. Opravované miesto vydistite.

2. Starostlivo nalepte zaplatu.

3. Zaplatu pritlatte na opravované miesto.

4. Pred nafaknutim vyckajte 30 minut.

OSTRZEZENIE

Nigdy nie zostawiaj swojego dziecka bez nadzoru - niebezpieczenstwo utonigcia.

+ Wytacznie do uzytku domowego.

« Tylko do uzytku na zewnatrz.

+ Dzieci moga utong¢ w bardzo matej ilosci wody. Opréznij basenik
gdy nie jest uzywany.

+ Nie ustawia¢ brodzika na betonie, asfalcie czy innych twardych
powierzchniach.

« Produkt stawiaj na réwnej powierzchni, w odlegtosci co najmniej 2 m
od wszelkiej budowli lub przeszkad, takich jak ogrodzenie, garaz,
dom, zwisajace gatezie, sznurki do wieszania prania lub przewody
elektryczne.

« Zaleca sig odwracac do storica tylem w czasie zabawy.

+ Wszelkie modyfikacje oryginalnego brodzika dokonywane przez
konsumenta (na przyktad dodanie akcesoriow) powinny by¢
przeprowadzone zgodnie z zaleceniami producenta.

« Instrukcje montazu nalezy zachowac, aby pézniej tez mozna byto z
nich korzystac.

Przygotowanie

Montaz matego basenu zajmuje zazwyczaj tylko 10 minut dla 1 osoby

Zal, i yczace miejsca b

+ Bardzo wazne jest, zeby basen postawi¢ na twardym, rownym
terenie. Jesli basen ustawiony jest na nierownym podfozu, to moze
doprowadzi¢ do runiecia basenu i zalania, powodujgc powazne
obrazenia ciata i/lub wyrzadzi¢ szkody materialne. Ustawienie
basenu na nieréwnym terenie pociagnie za sobg utrate gwarancji i
praw do naprawy.

+ Nie stawiaj basenu na podjazdach, podestach, podwyzszeniach,
2zwirze lub asfalcie. Podtoze powinno by¢ do$é¢ mocne, zeby
wytrzymato ciénienie wody; bloto, piasek, miekka/luzna gleba lub




mokradta nie nadajg sie.

« Podioze nalezy oczysci¢ ze wszystkich przedmiotéw i gruzu, a takze
z kamieni i patykow.

« Sprawdz, jakie sg obowigzujgce przepisy lokalne dotyczace
stawiania ogrodzen, barierek, o$wietlenia oraz jakie sg przepisy
dotyczace bezpieczenstwa i upewnij sig, czy nie naruszasz zadnego
z nich.

Montaz
Ostrzezeni

Montaz powinny wykona¢ osoby doroste.

1. Ostroznie wyjmij basen i jego akcesoria z opakowania i roztéz
basen na miejscu przeznaczonym na jego postawienie.

2. Otwérz zawory bezpieczenstwa i nadmuchaj czgsci, jedng po
drugiej. Po napompowaniu sprawdz, czy zawory sg zamknigte.
Pompka powietrzna nie jest dotgczona.

Uwaga: Unikaj nadmiernego napompowywania. Nie uzywaj ani
kompresora, ani sprezonego powietrza.

3. Powoli napetniaj basen do odpowiedniego poziomu wody, jesli
wewnatrz jest linia wskazujgca poziom, nalezy do niej dotrze¢, ale
nie przekracza¢. NIE PRZEPELNIAC, poniewaz moze to
spowodowac zapadniecie sig basenu.

UWAGA: Nie zostawiaj basenu bez opieki, gdy napetniasz go
woda.

Prawidtowy poziom wody

UWAGA: Wszystkie rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Moga
odbiegac¢ od wtasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg
wymiarami rzeczywistymi.

Spuszczanie wody z basenu

. Sprawdz lokalne przepisy odnosnie odprowadzania zuzytej wody z
basenu.

. Spu$¢ powietrze ze wszystkich komér powietrza, jednoczesnie
naci$nij do dotu $cianke basenu, aby woda sptyneta. Spuszczanie
wody trwa do 20 minut.

UWAGA: Spuszczanie wody moze wykonac tylko osoba dorosta!
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Konserwacja basenu

Ostrzezenie: Jesli nie bedziesz dostosowywac si¢ do wskazéwek

dotyczacych konserwacji, wymienionych w tym miejscu, Twoje zycie,

a w szczegdlnosci dzieci, moze by¢ zagrozone.

+ Wymieniaj wode w basenach regularnie (zwlaszcza w czasie
upatéw) lub kiedy widocznie jest ona zanieczyszczona, poniewaz
brudna woda jest szkodliwa dla zdrowia uzytkownikéw.

« Skontaktuj si¢ z lokalnym sprzedawca celem nabycia srodkéw
chemicznych stuzacych do pielegnacji wody w basenie. Przestrzegaj
wskazéwek producenta $rodkéw chemicznych.

« Odpowiednia konserwacja moze wydtuzy¢ zywotno$¢ Twojego
basenu.

« Przeczytaj na opakowaniu informacje dotyczace objetosci basenu.

Czy ie i h

Yy

1. Po uzyciu basenu przetrzyj delikatnie wszystkie jego powierzchnie
wilgotng szmatka.

Uwaga: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw, ani innych $rodkow
chemicznych, ktére mogg uszkodzi¢ produkt.

. Wysusz basen na powietrzu, a gdy jest juz catkowicie suchy, zt6z
go i schowaj do jego oryginalnego opakowania. Jesli basen nie jest
catkiem suchy, moze w nim pojawic sie plesn, ktéra moze
uszkodzi¢ basen.

. Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, z dala od zasiggu dzieci.

. Na poczatku kazdego sezonu sprawdz produkt, czy nie jest
uszkodzony, a gdy uzywasz go, sprawdzaj go regularnie.
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Naprawa
Jesli komora powietrzna jest uszkodzona, nalezy uzy¢ zatgczonej taty
naprawczej.

1. Wyczy$¢ powierzchnie przeznaczong do naprawy.

2. Ostroznie odklej fate.

3. Docisnij tate do powierzchni przeznaczonej do naprawy.
4. Odczekaj 30 minut przed napompowaniem.

FIGYELMEZTETES

Soha ne hagyja gy nélkiil a gy . F

« Csak otthoni hasznalatra.

 Csak szabadtéri hasznalatra.

« A gyermekek a nagyon kis mennyiseg( vizben is megfulladhatnak.
Uritse ki a medencet, ha nincs hasznalatban.

« A lubickolé medencét ne allitsa fel betonon, aszfalton vagy mas
kemény feliileten.

« A terméket lapos fellileten allitsa fel, legalabb 2 m-re barmilyen
épitménytdl vagy akadalytol, mint pl. kerités, garazs, haz, lelogd
4gak, ruhaszarito kotelek vagy villanyvezetékek.

« A jaték kozben ajanlatos a napnak hattal allni.

+ Az eredeti lubickolé medence fogyaszto altali médositasat (pl.
tartozékok hozzaadasa) a gyarté utasitasai szerint kell elvégezni.

+ A hasznalati és Gsszeszerelési utasitast 6rizze meg, hogy az késébb
is rendelkezésre alljon.

Elékésziilet

Akismedence sszeszerelése rendszerint csak 10 percig tart 1

személy esetén.

A y

+ Nagyon fontos, hogy a medence szilard, egyenletes talajon legyen
felallitva. Ha a medence egyenetlen talajon &ll, az a széteséséhez
és ennek kovetkeztében a viz altali elontéshez vezethet, komoly
személyi sériilést és/vagy anyagi kart okozva. Az egyenetlen talajon
torténd felallitasa a garancia és a szervizelési jogosultsag
érvénytelenitését vonja maga utan.

+ Amedencét ne allitsa fel az autobeallon, deszkaburkolaton,
emelvényen, kavicson vagy aszfalton. A talajnak elég erésnek kell
lennie ahhoz, hogy kibirja a viz nyomasat; iszapos, homokos, puha /
lagy talaj vagy lapos vidék a medence felallitasara nem alkalmas.

« A talajt meg kell tisztitani mindenféle targytol és kéves térmeléktél
valamint fadaraboktol.

« Tudakolja meg a helyi dnkormanyzatnal a kerités, korlat felllitasara,
a vilagitasra és a biztonsagra vonatkozo eléirasokat és ellendrizze,
hogy azokat nem sérti-e meg.

Osszeszerelés

Figy Atermék at felnétt személyek végezzék.

1. Vegye ki 6vatosan a medencét és tartozékait a csomagolasbol és
teritse szét a medencét a kivalasztott helyén.

2. Nyissa ki a biztonsagi szelepeket és a termék részeit fujja fel
egymas utan. A felfGjas utan ne felejtse el bezarni a biztonsagi
szelepeket. Pumpa nincs a készletben.

Figyelem: Ne fujja fel tulsagosan a terméket. Ne hasznaljon
légsdiritét vagy sritett levegét.

3. Lassan téltse fel a medencét, mig el nem érte a megfeleld
vizszintet. Ne Iépje tul a medence belsején feltiintetett toltésszintet
(ha van). NE TOLTSE TUL, mivel ez a medence Gsszeddlését
okozhatja.

FIGYELEM: Ne hagyja a medencét feliigyelet nélkil, mig azt vizzel
tolti fel.

Megfelel6 vizszintt




FIGYELEM: Az Gsszes abra csak illusztracios célokat szolgal. Azok
nem feltétleniil az eredeti terméket mutatjak be. A méretaranyok a
valdditdl eltérhetnek.

A viz leereszteése a medencébdl

. Ellenérizze a helyi eléirasokat a medence vizének az elvezetését
illetéen.

. Eressze le a levegé6t a Iégkamrakbol, ugyanakkor szoritsa le a
medence falat, hogy a viz tavozhasson. A viz leeresztése a
medencébdl 20 percig tart.

FIGYELEM: A viz leeresztését csak felnétt személy végezze!
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A medence karbantartasa

Figyelmeztetés: Ha nem tarja be a karbantartasra vonatkozo itt leirt

utasitasokat, a sajat mindenek el6tt pedig a gyermekek

testi épségét veszélyeztetheti.

« Gyakran cserélje a medence vizét (féleg kanikula idején) vagy akkor,
ha abban szennyezést vesz észre, mert a piszkos viz a felhasznalok
egészségére karos lehet.

« Amedence vizének megfelel6 minéségét biztosito viztisztitd
szereket a helyi forgalmazotdl szerezheti be. Tartsa be a
vegyszereket gyartd cég utasitasait.

+ Amedence megfelel6 karbantartdsa meghosszabbithatja a termék
élettartamat.

» A medence viztérfogata a csomagolason talalhato.

Tisztitas és tarolas
1. Amedence haszndlata utan egy nedves ruhaval évatos
mozdulatokkal torélje tisztara az osszes feliiletet.
Figyelem: Sohasem hasznaljon oldoszereket vagy egyéb
vegyszereket, amelyek a terméket megsérthetik.
2. Amedencét szaritsa meg teljesen a szabad levegén, hajtsa 6ssze
dvatosan, majd tegye be az eredeti csomagolasaba. Ha a medence
nem széradt meg teljesen, bepenészedhet, ami a medence
sériilését eredményezheti.
Aterméket szaraz, hiivés helyen, gyermekek elél elzarva tarolja.
. A terméket minden szezon elején, a hasznalata soran pedig
rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e rajta sériilések.
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Javitas

Ha egy kamra megseériilt, hasznalja a mellékelt javitotapaszt.
1. Tisztitsa meg a javitandé terliletet.

2. Ovatosan huizza le a tapaszt.

3. Nyomja a tapaszt a javitando tertiletre.

4. Afelfujas elétt varjon 30 percet.

BRIDINAJUMS
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Nekad at bérnu bez -

risks.

* Izmantot tikai majas.

« Lieto$anai tikai arpus telpam.

« Bérni var noslikt arf pavisam sekla Gdeni. Kad baseinu neizmanto, to
iztuksot.

« Neuzstadiet baseinu uz betona, asfalta vai citas cietas virsmas.

« Novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas vismaz 2 m attaluma no
visam bavém vai citiem priekSmetiem, pieméram, Zoga, garazas,
majas, lieliem koku zariem, velas zavédanas nojumém vai elektribas
vadiem.

* Rotalajoties ieteicams atrasties ar muguru pret sauli.

- Patérétajam izmainas originalajam seklajam baseinam (pieméram,
piederumu pievieno$ana) javeic saskana ar raZotaja instrukcijam.

. aji $ un L 1as noradijumus turpmakai
uzzinai.

Sagatavosana
Nelielu baseinu parasti var uzstadit 1 persona aptuveni 10 minatés.
leteikumi par baseina uzstadi$anu:

|+ Svarigi ir uzstadit baseinu uz cietas un lidzenas virsmas. Ja baseins
ir uzstadits uz nelidzenas virsmas, tas var sabrukt un noplast,
izraisot smagus ievainojumus un/vai sabojajot ipasumu. Uzstadot
baseinu uz nelidzenas virsmas, garantija un apkalpo$ana vairs nav
spéka.

« Baseinu nedrikst uzstadit uz piebraucamajiem celiem, klajiem,
platformam, grants vai asfalta. Virsmai jabt pietiekami cietai, lai
izturétu Gdens spiedienu. Sim noliikam nav pieméroti dubli, smiltis,
miksta un irdena augsne vai pikis.

+ No virsmas janovac visi priekSmeti un netirumi, tostarp akmeni un
koku zari.

« Parbaudiet, vai viss ir saskana ar visiem vietéjiem pasvaldibas
noteikumiem attieciba uz Zogiem, noZogojumiem, apgaismojumu un
dro$ibas prasibam.

Saliksana

Bridinajums: Montazu drikst veikt tikai pieaugusie.

. Uzmanigi iznemiet baseinu un ta piederumus no kartona
| iepakojuma un izklajiet baseinu uz izraudzitas virsmas.
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Atveriet droSibas varstus un vienu péc otras pieputiet dalas. Péc
piepusanas noteikti aizveriet varstus. Gaisa stknis komplekta nav
ietverts.

PIEZIME: Nepiepdtiet izstradajumu parmérigi daudz. Neizmantojiet
| gaisa kompresoru vai saspiestu gaisu.

. Lénam piepildiet baseinu ar attiecigu Gdens limeni; ja ir noradita
uzpildes lTmena atzime, tad uzpildiet Gdeni lidz atzimei, bet

| neparsniedziet to. NEPARPILDIET, jo tas var izraisit baseina

w

sabruk$anu.
UZMANIBU! Uzpildot Gdeni, baseins ir nepartraukti jauzrauga.

Pareizs Gdens limenis

PIEZIME. Visi attéli paredzéti tikai ilustrativiem noltkiem. Tajos var
nebt attélots faktiskais izstradajums. Neatbilst mérogam.

Baseina iztuk§oSana

1. Skatiet vietéjos noteikumus par Tpasiem noradijumiem attieciba uz
adens iztecinaSanu no baseina.

2. |zlaidiet gaisu no visam gaisa kameram un vienlaicigi spiediet
baseina sienu, lai gaisu izspiestu. Lai izlaistu visu Gdeni, var bat
nepiecieSamas 20 mindtes.

PIEZIME. Udens jaiztecina pieaugu$ajam!

Baseina kopsana

Bridinajums: Ja neievérojat Seit sniegtos kopsanas noradijumus,

varat apdraudét savu veselibu, jo Tpasi savu bérnu veselibu.

+ Regulari mainiet Gdeni baseina (ipasi karsta laika) vai arf tad, kad
tas ir kluvis netirs, jo netirs Gdens ir kaitigs baseina lietotaju
veselibai.

« Lai uzturétu tdens tiribu, no vietgja tirgotaj
Kimiskas vielas. Jaievéro kimisko vielu razotaja sniegtie noradfjumi.

« Pareiza kop3ana var paildzinat baseina kalposanas laiku.

« Udens ietilpiba ir noradita uz iepakojuma.

Tiri8ana un glabasana
. Péc lieto$anas uzmanigi noslaukiet ar mitru lupatinu visas virsmas.

kas var sabojat izstradajumu.
. IzZavéjiet baseinu zem klajas debess un, kad tas ir pilniba izzuvis,
salociet un ievietojiet atpaka| iepakojuma. Ja baseins nav pilniba
izZuvis, var rasties pel&jums un sabojat baseinu.
Glabajiet vésa, sausa, bérniem nepieejama vieta.
. Katras sezonas sakuma un regulari lietoSanas laika parbaudiet
izstradajumu, vai tas nav bojats.

ENER) N

Labosana
Ja ir bojats kads no nodalijumiem, izmantojiet pievienoto ielapu.
1. Nofiriet vietu, kas jasalabo.
2. Uzmanigi nolobiet ielapu.
3. Piespiediet ielapu virs vietas, kas jasalabo.
| 4. Pirms uzpt$anas nogaidiet 30 minites.
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ISPEJIMAS

Niekada nepalikti vaiko be prieziliros. Pavojus nuskesti.

« Tik buitiniam naudojimui.

« Skirta naudoti tik lauke.

« Vaikai gali nuskesti labai maZame kiekyje vandens. Nenaudojamame
baseine nepalikti vandens.

« Nestatykite maudymosi baseino ant betoninio, asfaltinio ar kito kieto
pavirdiaus.

« Padékite gaminj ant lygaus pavirSiaus maziausiai 2 m atstumu nuo
bet kokios strukttros arba klidties, pvz.: tvoros, garazo, namo,
medziy Saky, drabuziy kabykly arba elektros laidy.

» Rekomenduojama ZaidZiant nusukti nuo saulés.

« Vartotojas, modifikuodamas negily vaiky baseing (pridédamas
priedy), turi laikytis gamintojo nurodyty instrukcijy

« Pasilikite surinkimo ir montavimo instrukcijas ateiciai.

Paruosimas
Surinkti mazg baseing vienam Zmogui jprastai uZtrunka apie 10
minuciy

dél y vietos parinkimo:

« Labai svarbu, kad baseinas stovéty ant tvirto, lygaus pavirsiaus.
Jeigu pastatote baseing ant nelygios Zemés, baseinas gali sugridti, o
vanduo iSsilieti ir rimtai suzeisti ir / arba padaryti Zalos nuosavybei.
Jeigu statysite ant nelygios Zemés, garantija ir priezitros paslaugos
negalios.

« Nestatykite vaziuojamojoje kelio dalyje, ant denio, platformy, Zvyro
ar asfalto. Zemé turi bati pakankamai tvirta, kad ilaikyty vandens
svorj; dumblas, smélis, minkstas / birus dirvoZemis arba degutuotas
pavirsius netinka.

* Reikia nuo Zemés nurinkti visus daiktus ir IGZenas, jskaitant akmenis
ir Sakeles.

« Pasizidrékite vietinés valdzios jstatymus dél tvory, barjery,
apsvietimo bei saugos reikalavimy, ir jsitikinkite, jog laikotés
jstatymy.

Surinkimas

Ispéjimas: Surinkti turi suauges.

1. I8imkite baseing ir priedus i$ kartoninés dézés, o tada iSskleiskite
baseing pasirinktoje vietoje.

2. Atidarykite apsauginius voZtuvus ir priptskite kiekvieng dalj. Pripiite

apsauginius voztuvus uzdarykite. Oro pompa nepridedama.

PASTABA: Per daug nepripiskite. Nenaudokite oro kompresoriaus

arba suspausto oro.

18 léto pildykite baseing iki tinkamo vandens lygio; jei nurodyta

pildymo linija, pasiekite jg, taciau nevirSykite baseino viduje

esancios pildymo linijos. NEPERPILDYKITE, nes baseinas gali

sugridti.

DEMESIO: Pildydami vandeniu nepalikite baseino be prieZidros.

w

Tinkamas vandens lygis

PASTABA: Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Esamam produktui
jie gali bati netaikomi. Ne pagal mastelj.

Baseino tustinimas

1. Pasizilrékite vietinius nuostatus dél specifiniy baseino vandens
i8leidimo nurodymy.

2. I8leiskite org i visy kamery spausdami baseino krastus.
Patikrinkite, kad vanduo iSbégty per 20 minuciy.
PASTABA: ISleisti vandenj gali tik suaugusysis!

Baseino prieziara

|
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Ispéjimas: Jei nekreipsite démesio | ¢ia pateikiamas prieZitros gaires,

gali kilti pavojus jasy, o ypac jusy vaiky, sveikatai.

« Daznai (ypa¢ karstu oru) arba vos pastebéje uzsiter§img pakeiskite
vandenj — nesvarus vanduo kenkia sveikatai.

« Susiekite su vietiniu pardavéju, i$ kurio galésite jsigyti baseino
vandens priezitiros cheminiy priemoniy. Jsitikinkite, kad vykdote
cheminiy priemoniy gamintojo instrukcijas.
eksploatavimo laika.

+ Vandens talpa nurodyta ant pakuotés.

Valymas ir laikymas

. Pasinaudoje sausu audeklu Svariai nuvalykite visg gaminio pavirsiy.
Pastaba: Niekada nenaudokite valikliy arba kity chemikaly, kurie
gali pazeisti gaminj.

2. 18dziovinkite baseing ore, o jam pilnai idZiuvus atidZiai
sulankstykite ir padékite atgal j originalig pakuote. Jei baseinas ne
visi$kai i§dzitvo, gali atsirasti puveésis ir pazeisti baseina.

3. Laikykite gaminj Saltoje, sausoje vietoje ir kuo toliau nuo vaiky.

4. Kiekvieno naudojimo sezono pradZioje ir naudodami reguliariai
patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.

Taisymas

Jei paZeidziama kamera, naudokite pateiktg korekcinj lopg.
1. Nuvalykite taisoma sritj.

2. Atsargiai nulupkite lopa.

3. Prispauskite lopg prie pazeistos vietos.

4. Prie$ pusdami palaukite 30 minuciy.

OPOZORILO

Nikoli ne pu$caijte otroka brez - nevarnost utopi

+ Samo za domaco uporabo.

+ Samo za uporabo na prostem.

« Otroci se lahko utopijo Ze v zelo majhni koli¢ini vode. Izpraznite
bazen, ko ni v uporabi.

« Bazena ne postavljajte na betonski, asfaltni ali kakr$nikoli drugi trdi
podlagi.

« Izdelek postavite na ravno povrsino vsaj 2 m stran od drugih
objektov ali ovir, kot so ograja, garaza, hisa, visece veje, vrvi za
perilo ali elektricne Zice.

« Otroci naj bodo med igranjem v bazenu s hrbtom obrnjeni proti
soncu.

+ Kupec lahko izvirni bazen spremeni (na primer, doda drugo opremo)
le v skladu z navodili proizvajalca.

+ Navodila hranite, ¢e jih boste v prihodnje $e potrebovali.

Priprava

Postavitev majhnega plavalnega bazena obi¢ajno traja 10 minut, ¢e

se dela loti 1 oseba.

Priporocila glede mesta postavitve bazena:

« zelo je pomembno, da bazen postavite na trdna in ravna tla. Ce
bazen postavite na neravnih tieh, se lahko sesede in voda v njem
razlije, s ¢imer lahko povzrocite resne telesne poskodbe in/ali $kodo
na osebni lastnini. V primeru, da je bazen postavljen na neravnih
tleh, garancija in servisne zahteve ne bodo veljale.

« Bazena ne postavljajte na dovozu, terasi, plo¢adih, gramozu oz.
asfaltu. Tla morajo biti dovolj trdna, da prenesejo pritisk vode; blato,
pesek, mehka/zrahljana zemlja ali katran niso primerni.

« S tal je treba ogistiti in odstraniti vse predmete in ostanke, tudi
kamenje in vejice.

« Pri lokalnem mestnem svetu se pozanimajte glede prepisov, ki se
nanasajo na ograjevanje, pregrade, razsvetljavo in varnostne
zahteve ter poskrbite, da boste te predpise upostevali.

Postavljanje
Opozorilo: Izdelek mora sestaviti odrasla oseba.
1. Bazen in dodatke previdno vzemite iz lepenke, bazen pa nato




razprostrite na izbranem mestu.

. Odprite varnostne ventile in napihnite dele enega za drugim. Po
napihovanju preverite, ali ste ventile zaprli. Zracna tlacilka ni
priloZzena.

OPOMBA: Izdelka ne napihnite preve¢. Za napihovanje ne
uporabljajte zratnega kompresorja ali stisnjenega zraka.

. Poc¢asi napolnite bazen z vodo do ustrezne ravni, ¢e je v notranjosti
bazena prikazana oznaka najvi§je ravni vode, naj slednja te oznake
ne presega. BAZENA NE PRENAPOLNITE, saj se sicer lahko
podre.

POZOR: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne puscajte
nenadzorovanega.

N

w

Ustrezna gladina vode

OPOMBA: Vse slike so zgolj ponazoritev. Dejanski izdelek morda ni
prikazan. Mere niso dejanske.

Praznjenje bazena

1. Glede odstranjevanja bazenske vode preverite posebne napotke v
lokalnih predpisih.

2. Izpustite zrak iz vseh zracnih komor, hkrati pritiskajte navzdol steno
bazena, da izpustite vodo. Poskrbite, da bo vsa voda iztekla v 20
minutah.

OPOMBA: Bazen naj prazni izklju¢no odrasla osebal

Vzdrzevanje bazena

Opozorilo: Ce ne boste upostevali napotkov glede vzdrzevanja v teh

navodilih, je lahko ogroZeno tako vase zdravje kot zdravje vasih otrok.

« Vodo v bazenih menjujte pogosto (zlasti v vroéem vremenu) oz. ko je
opazno umazana; umazana voda je zdravju Skodljiva.

« Za nakup kemikalij za ¢iS¢enje vode se obrnite na lokalnega trgovca.
Pri uporabi kemikalij upo$tevajte navodila proizvajalca.

« S pravilnim vzdrZevanjem lahko podalj$ate Zivljenjsko dobo vasega
bazena.

« Za prostornino vode glejte napis na embalazi.

Ciséenje in shranjevanje

1. Po uporabi z vlazno krpo nezno ogistite vse povrsine.

Opomba: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalij, ki lahko
izdelek poskoduijejo.

2. Bazen posusite na zraku; ko je popolnoma suh, ga previdno zlozZite
in spravite v originalno embalazo. Ce bazen ni popolnoma suh,
lahko nastane plesen, ki podkoduje bazen.

3. Hranite v hladnem in suhem prostoru izven dosega otrok.

4. Izdelek pred vsako uporabo in redno med uporabo preglejte, ¢e ni
morda poskodovan.

Popravila

Ce je kaksen prekat poskodovan, uporabite priloZen pribor za
popravilo.

1. Ocistite predel, ki ga boste popravili.

2. Previdno odstranite zascitni sloj obliza.

3. Pritisnite obliz na predel, ki ga Zelite popravili.

4. Pocakaijte 30 minut, preden ponovno napihnete izdelek.

UYARI

Cocugunuzu asla yalniz y -

« Sadece evde kullanim igindir.
« Sadece agik alanda kullanim igindir.

« Cocuklar az miktarda suda bile bogulabilir. Kullanmadiginiz zaman
havuzu bosaltiniz.

« Cocuk havuzunu beton, asfalt veya diger bir sert yiizey lzerine
kurmayin.

« Urlini ¢it, garaj, ev, agac dallari, camasir ipleri veya elektrik kablolari
gibi herhangi bir yapi veya engelden en az 2 m uzaklikta olmak
kayduyla, diiz bir ylzeye yerlestirin.

« Oynarken glinesi arkaniza almaniz onerilir.

« Cocuk havuzu lizerinde tiiketici tarafindan degisiklik yapiimasi
(6rnegin aksesuar eklenmesi), Ureticinin talimatlari dogrultusunda
gergeklestirimelidir.

+ Montaj ve kurulum talimatlarini gelecekte bagvurmak lizere saklayin.

Hazirlama

Kiiglik ylizme havuzunun kurulumu 1 kisi ile sadece yaklasik 10

dakika stirer

Havuzun yerlestirilmesine iligkin &neriler:

+ Havuz sert ve diiz bir ylizeye kurulmalidir. Havuzun diiz olmayan bir
yiizeye kurulmasi devrilmesine ve tasmasina sebep olarak, ciddi
kisisel yaralanmalara ve/veya kisisel mallarin zarar gérmesine yol
acabilir. Havuzun diiz olmayan bir ylizeye kurulmasi, garanti ve
servis taleplerini gegersiz kilacaktir.

« Arag giris yollarina, iskelelere, platformlara, gakil veya asfalt
ylizeylere kurmayin. Zemin, suyun basincini kaldiracak kadar
saglam olmalidir; gamurlu, kumlu, yumusak / gevsek toprak veya
katranli ylzeyler uygun degildir.

« Zemin taslar ve dal pargalari dahil olmak (izere, tim nesne ve
kalintilardan arindiriimalidir.

« Cit ve bariyer kurma, aydinlatma ve giivenlik gereksinimlerine iligkin
kanunlar igin yerel belediyenize danisin ve tim kanunlara
uydugunuzdan emin olun.

Montaj

Uyar: Yetiskinlerin montaj etmesi gerekmektedir.

1. Havuzu ve aksesuarlari kutudan dikkatle ¢ikarin ve havuzu
sectiginiz alana yayin.

2. Emniyet supaplarini agin ve pargalari birer birer sisirin. Sisirdikten
sonra supaplari kapattiginizdan emin olun. Hava pompasi dahil
degildir.

NOT: Fazla sisirmeyin. Hava kompresorii veya sikistirilmis hava
kullanmayin.

3. Bir doldurma gizgisi varsa, havuzu uygun bir su seviyesine kadar
yavasca doldurun ancak havuzun igindeki doldurma gizgisini
asmayin. Havuzun devrilmesine sebep olabilecegi icin, ASIRI
DOLDURMAYIN.

DIKKAT: Su doldururken havuzun yanindan ayrilmayin.

Dogru Su Seviyesi

NOT: Tim gizimler, sadece érnek gdsterme amaciyla verilmistir. Asil
trinii yansitmayabilir. Olgeklendirilmemistir.

Havuzu bosaltma

1. Ylizme havuzu suyunun atilmasina iliskin 6zel talimatlar igin yerel
diizenlemeleri kontrol edin.

2. Btlin hava bdlmelerinin havasini bosaltirken su bosaltimi igin
havuzun duvarina bastirin. Butiin suyun bosalmasi 20 dakika stirer.
NOT: Bosaltma islemi sadece yetiskinler tarafindan yapilmalidir!

Havuz Bakimi

Uyari: Bu belgede verilen bakim talimatlarina uymamaniz halinde,

sizin ve gocuklarinizin sagligi riske girebilir.

« Havuzlarin suyunu sik sik (6zellikle de sicak havalarda) veya gozle
goriiliir sekilde kirlendiginde degistirin; kirli su, kullanicinin sagligina
zararlidir.

« Lutfen havuzunuzdaki suyu aritmaya yonelik kimyasal maddeleri
almak igin bolgenizdeki bayi ile irtibat kurun. Kimyasal madde
ureticisinin talimatlarina uydugunuzdan emin olun.




« Dogru bakim, havuzunuzun émriinii uzatabilir.
« Su kapasitesi i¢in ambalaja bakin.

Temizlik ve Depolama

. Kullandiktan sonra, nemli bir bezle tiim yizeyleri hafifge silin.
Not: Urline zarar verebilecek ¢oziiciileri veya diger kimyasal
maddeleri kullanmayin.

. Havuzu agik havada kurutun; havuz tamamen kurudugunda havuzu
dikkatle katlayin ve tekrar orijinal ambalajina yerlestirin. Havuz
tamamen kurumadiysa, kiiflenme olusabilir ve havuza zarar
verebilir.

. Cocuklarin erigemeyecegi serin ve kuru bir yerde saklayin.

. Her mevsimin basinda ve kullanimda oldugu dénemlerde duzenli
araliklarla Griinli hasar agisindan kontrol edin.

N
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Onarim

Bir bolme zarar goriirse, size verilmis olan tamir yamasini kullanin.
1. Onarilacak alani temizleyin.

2. Tamir yamasini dikkatli bir sekilde ayirin.

3. Yamayi, onarilacak alana bastirin.

4. Sisirmeden énce 30 dakika bekleyin.

AVERTISMENT

Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat — pericol de inec.

« Numai pentru uz casnic.

« Numai pentru folosire in exterior.

« Copiii se pot ineca si in foarte putina apa. Goliti piscina atunci cand
nu este utilizata.

« Nu instalati piscina de balacit peste beton, asfalt sau orice alta
suprafata dura.

« Asezati produsul pe o suprafata plana, la cel putin 2 m de orice
structura sau obstacol, cum ar fi un gard, un garaj, o casa, ramuri
care atarna deasupra, sarme de rufe sau cabluri electrice.

« Este recomandat sa stati cu spatele la soare cand va jucati.

» Modificarea de catre consumator a piscinei originale (de exemplu,
adaugarea de accesorii) va fi efectuatd conform instructiunilor
producatorului.

« Pastrati instructiunile de asamblare si de instalare pentru consultare
viitoare.

Pregatirea

Instalarea unei piscine mici dureaza, de obicei, doar 10 minute daca

este instalata de o singura persoana.

Recomandéri referitoare la agezarea piscinei:

« Este esential ca piscina sa fie montata pe un teren solid si plat. Daca
piscina este montata pe un teren neuniform, aceasta poate duce la
prabusirea piscinei si la inundatie, care produc raniri grave ale
persoanelor si/sau deterioréri ale proprietatii. Montarea pe teren
neuniform va anula garantia si pretentiile de service.

« Nu o montati pe drumuri, punti, platforme, pietris sau asfalt. Terenul
trebuie sa fie suficient de stabil pentru a sustine presiunea apei;
malul, nisipul, solul moale / afanat sau smoala nu sunt potrivite.

« Terenul trebuie eliberat de toate obiectele si sfaramaturile inclusiv
pietre si ramuri mici.

« Verificati impreuna cu consiliul local toate legile referitoare la
montarea gardurilor, barierelor, iluminarilor si a cerintelor de
siguranta si asigurati-va ca respectati toate legile.

Asamblarea

Avertisment: Este necesara asamblarea de catre un adult.

1. Scoateti piscina si accesoriile cu grija din cutie si desfaceti piscina
pe locul ales.

2. Deschideti supapele de siguranta si umflati piesele una cate una.
Verificati daca ati inchis supapele dupa umflare. Pompa de aer nu
este inclusa.

OBSERVATIE: Nu supraumflati. Nu folositi nici un compresor de
aer si nici aer comprimat.

3. Umpleti incet piscina pana la nivelul adecvat de apa, daca exista un
marcaj de umplere, atingeti, dar nu depasiti linia de marcaj de pe
interiorul piscinei. NU UMPLETI IN EXCES, intrucat acest lucru
poate duce la préabusirea piscinei.

ATENTIE: Nu lasati piscina nesupravegheata cand o umpleti cu
apa.

Nivelul potrivit al apei

NOTA: Toate desenele sunt numai pentru ilustrare. Ele ar putea sa nu
reflecte produsul actual. Nu este pentru escaladare.

Golirea piscinei

. Verificati regulamentele locale pentru instructiuni specifice
referitoare la eliminarea apei din piscine.

. Dezumflati toate camerele de aer, simultan apasati peretele piscine
pentru eliberare. Verificati daca toatd apa este evacuata in timp de
20 de minute.

NOTA: Scurgerea se face doar de cétre adulti!
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intretinerea piscinei

Avertisment: Daca nu respectati liniile directoare de intretinere date

aici, sanatatea dvs., in special aceea a copiilor dvs. ar putea fi in

pericol

+ Schimbati frecvent apa din piscine (in special pe vreme calda) sau
cand observati ca s-a murdarit, apa murdara este daunatoare pentru
sanatatea utilizatorului.

« Va rugam sa luati legatura cu comerciantul local pentru obtinerea de
substante chimice pentru a trata apa din piscina dvs. Asigurati-va ca
respectati instructiunile producatorului substantelor chimice.

« intretinerea corespunzatoare poate méri durata de viaté a piscinei
dvs.

+ Vezi ambalajul pentru volumul de apa.

Curéatarea si depozitarea

. Dupa utilizare, folositi o carpa umeda pentru a curata usor toate
suprafetele.

Nota: Nu folositi niciodata solventi sau alte produse chimice care ar
putea deteriora produsul.

. Uscati piscina la aer, dupa ce aceasta s-a uscat complet,
Tmpaturiti-o cu grija si puneti-o la loc in ambalajul original. Daca
piscina nu este complet uscat, se poate forma mucegai si va
deteriora piscina.

. Depozitati-o intr-un loc racoros, uscat si departe de accesul copiilor.

. Verificati produsul daca nu este deteriorat la inceputul fiecarui
sezon si la intervale regulate atunci cand este folosit.

N

& ow

Reparatia

Dacé este deteriorata o camera, utilizati peticul de reparatii furnizat.
1. Curatati suprafata care urmeaza a fi reparata.

2. Dezlipiti cu atentie peticul.

3. Apasati petecul pe suprafata care trebuie reparata.

4. Asteptati 30 de minute Tnainte de umflare.

BHUMAHUE

Hukora He ocTaBsAWTe feTeTo cu 6e3 HaA30p - ONACHOCT OT yAaBsiHe.

+ 3a ynotpeba camo B JOMaLLIH1 YCMOBUS.

+ Camo 3a ynotpe6a Ha oTKpuTO.

« leuata Morar fja Ce yAaBAT B MHOrO Masiki KONiM4ecTsa Boaa.
WanpassaiiTe GaceitHa, koraTo He ro uanonasare.




* He moHTUpaliTe getckus GaceiH Bbpxy 6eToH, achanT unu gpyra
TBbpAa NOBbPXHOCT.

« MocTaBeTe NpoayKTa BbPXy paBHa NOBbPXHOCT, HAN-Marnko Ha 2 M
OT BCsAKa nochoﬁKa Unu NpenaTcTeue, KaTto Hanpumep orpaaa,
rapax, Kbla, HaaBUCHanNM KNoHu, NPOCTUPN UK enekTpu4eckn
NpOBOAHNULIN.

+ Mpenopsysame no Bpeme Ha Urpa CALHLETO Aa feve rbpba.

. npOMﬂHa OT CTpaHa Ha I'IOTDEGMTEJ'Iﬂ Ha OpUrMHanHus AeTcku
GaceliH (Hanpumep Jo6GaBAHETO Ha akcecoapu), Ce U3BbLPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMUTE HA NpOoM3BOAUTENS.

« 3anasete WHCTpyKUnnTe 3a crnobsiBaHe U MOHTaX 3a No-HaTaTblUHA
ynotpeba.

MoaroTtoBka

MOHTaXBT Ha Manku NnysHW GacenHn o6UKHOBEHO ce n3BbpLIBa OT 1

yoBek camo 3a 10 MUHYTH.

Mpenopbku OTHOCHO pa3nonaraHeTo Ha GaceiiHa:

* BaxHo e 6aceiiHbT Aa Gbae pasnonoxeH BbpXy MOHOMUTEH,
XOPU3OHTamNEH TepeH. AKo Gbaie NOCTaBeH BbPXY HEPaBeH TepeH,
TOBa MOXe Aa CTaHe NpuUinHa 3a pa3nafaHeTo Ha bacerHa u
HaBOJHEHWE, BOAELM 10 CEPMO3HO NEPCOHANHO HapaHsBaHe u/vnn
LWeTV Ha NMYHa COBCTBEHOCT. Pa3nonaraHeTo My BbPXy HepaBeH
TEPEH aHynnpa rapaHLINOHHNTE 1 CEPBU3HU NPETEHLIN.

+ He nocraesiiite Bbpxy aneu 3a konu, nanybu, nnatgopmu, Y4akbn
vnu acchant. TepeHbT TpsbBa Aa Gbae AOCTaTLYHO TBLPA, 3a Aa
M3abPXa TEXECTTa Ha BOAATa; Karl, NSChK, Meka/poxkasa npbCT nn
CMOMa ca HaMbTHO HEMOAXOAALLM.

« TepeHbT TpsiGBa Aa GbAE NOYNUCTEH OT BCAKAKBM NPeaMETH 1
OTNaAbLY, BKIIOUUTENHO KAMBHI 1 KITOHKM.

« Hanpasete cnipaska B Mpafckus CbBET 3a MECTHUTE pa3nopeabu
OTHOCHO M31CKBaHMSATA 3a MOCTaBsiHe Ha orpaau, 6apuepw,
ocBeTnieHne 1 6e30NacHOCT U OCUTYPETE Cria3BaHeTo UM.

Crno6sisave

BHumanue: CrnobsisaHeTo TpsibBa fja ce U3BbPLLBA OT Bb3PACTEH.

1. BHumatenHo nssagete baceiiHa 1 akcecoapuTe OT KalloHa U
pasrbHeTe GaceiiHa BbpXy usbpaHara nnowjagka.

. OTBOpeTE NPeAnasHUTe BEHTUN 1 HadyiTe YacTuTe

nocneposarento. Crep ToBa 3aTBOPETE BHAMATENHO BEHTUMNNTE.

[ocTaBkara He CbAbpXa Bb3ayLUHa oMna.

3ABENEXKA: He HagysaiiTe noseye ot Heobxogumoto. He

M3MOM3BaNTE HATO Bb3AYLIEH KOMMPECOP, HUTO CrbCTEH Bb3AYX.
BaBHo HanbnHeTe GaceiiHa 40 NPaBUITHOTO HUBO, aKO € Hanu4Ha

TIMHUS! 38 HUBO, OCTUTHETE 51, HO HE HAAXBbPAANTE OT

BbTpelHaTa cTpaHa Ha 6aceiiha. HE MPEMBABANTE, Tbit kato

ToBa MOXe /@ NPeAn3Buka cpuBaHe Ha 6aceiiHa.

BHUMAHME: KoraTo nbnHuTe 6aceiHa ¢ Boaa, He ro ocTaBanTe

©6e3 KoHTpon.

N
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MpaBunHo HMBO Ha BogaTa

3ABENEXKA: Beuuku hurypu cnyxat camo 3a uniocTpaums.
BB3MOXHO € 1a He Noka3BaT KOHKPETHUS NPoaykT. bea mauab.

W3npa3BaHe Ha GacenHa

. MpoBepeTe MeCTHUTE pa3nopeati OTHOCHO CNeLMAUYHI yKasaHNs
3a ocBOGOXAaBaHE OT BOAA OT NiyBHU BaceiHu.

. ManycHeTe Bb3flyXa OT BCUUKI KamMepy, KaTo ChbLEBPEMEHHO
HaTuckaTe CTeHaTa Ha GaceliHa Hazony, 3a fja ocBo6oauTe BoaaTa.
Bopara Tpa6ea ga ce uatoun 3a 20 MUHYTH.
3ABENEXKA: baceiiHbT ce u3npaasa camo OT Bb3pacTHu nnua!

N

Mopapbkka Ha GacenHa

BHuMaHme: AKo He cna3BaTe U3NOXKEHUTE TyK yKasaHus 3a

noaapwbxXka, Bawwero 3npase Moxe fja 6be 3acTpalueHo, 0cobeHo

ToBa, Ha Aeuara Bu.

» CmeHsiiTe Boaata Ha G6aceinHuTe 4ecTo (0cobeHo B ropeLLo Bpeme),
WK KOraTo BUAMMO € 3aMbpPCeHa; HeuncTaTa Boja e BpeaHa 3a
3/1paBeTo Ha NoTpebuTens.

+ 3a na cu HabaBuTe XUMMKanM, C KOUTO Aja TpeTMpaTe BoAaTa BbB
Bawwwa 6aceiiH, ce 06bpHETE KbM MECTHUS ThProBCKN

npeacTasuTen. 3aAbMKATENHO CNa3BaiTe MHCTPYKLMIATE Ha
Npou3BoANTENs Ha XMMukKanure.

« MpasunHaTa nogapbkKka MoXe Aa YALMKN 0 MaKCUMYM Cpoka Ha
roaHocT Ha Bawwms 6aceiiH.

+ BoaHaTa BMECTMMOCT e NoCo4eHa Ha OnakoBKaTa.

Mouncreane n CbXpaHsiBaHe

. CJ'Ie,Cl ynoTpeGa, BHUMATENHO NOYUCTETE BCUYKN NOBBLPXHOCTU C
nomouyTa Ha BnaxxHa Kbpna.
3abenexka: Hukora He M3non3sanTe pasTBoOPUTENU UK APYTA
XUMUYEeCcKu cpeacTea, KOMTo MoraT Aa noBpeasT nNpoaykra.

. OcTaBete GaceiHa Aa U3CbXHEe HanbHO, Cnea KOeTo ro CreHeTe
BHUMATENHO U ro npubepeTe B opUrMHanHara My onakoska. Ako
BaceliHbT He e noAcylueH aobpe, Moxe fa ce obpasyBa MyXbil,
KOWTO Aa ro nospeau.

. C'bXpaHFlEal;ﬁe Ha XnagHo 1 CyXo MACTO, U3BbH AOCTbNa Ha Aeua.

I'IpoBepﬂBalZ're npoAaykTa 3a nospeaa B HA4anoTo Ha BCEKU CEe30H n

nepuoauyHo no Bpeme Ha ynoTpeGaTa My.

N
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PemoHT

AKo kamepaTa e MoBpe/eHa, U3nonaeare NpeaocTaBeHaTa Kpbrka 3a

PEMOHT.

1. MouncTeTe 30HaTa, KOATO TPsiGBa Aa Gbae 3aneneHa.

2. BHumarenHo otnenerte unma ot feneHkara.

3. MpuTuCHeTe neneHkata, BbPXy MSCTOTO, koeTo Tpsibea Aa 6bae
3aneneHo.

4. WNavakaitte 30 MUHYTU Npeau HaaysaHe.

UPOZORENJE

Nikada ne ljajte djecu bez - od

+ Samo za uporabu u domu.

+ Samo za vanjsku uporabu.

« Djeca se mogu utopiti u vrlo maloj koli¢ini vode. Ispraznite bazen kad
se ne upotrebljava.

+ Ne postavljajte bazen na povrsinu od betona, asfalta ili bilo kakvu
drugu grubu podlogu.

« Proizvod postavite na ravnoj povrsini najmanje 2 m od bilo kakvog
objekta ili prepreke, kao $to je ograda, garaza, kuéa, visece grane,
konopi za suSenje rublja ili elektricne Zice.

« Preporuéujemo da se leda tijekom igre okrenu suncu.

« Izmjene koje korisnik vrsi na djecjem bazenu (npr. prikljucivanje
dodataka) moraju biti obavljene u skladu s uputama proizvodaca.

« Upute za sklapanje i instaliranje spremite za daljnju uporabu.

Priprema

Instaliranje malenog bazena za plivanje obi¢no traje 10 minuta ako ga

obavlja 1 osoba

Preporuke za postavljanje bazena:

+ Vazno je da bazen bude postavljen na tvrdom, ravnom terenu. Ako je
bazen postavljen na neujedna¢enom terenu, to moze dovesti do
ulijeganja bazena i curenja vode, $to moZe prouzrogiti osobne
ozljede i/ili oStecenje osobne imovine. Postavljanje na
neujednacenom tlu odrice pravo na jamstvo i servisiranje.

+ Nemojte ga postavljati na prolzu, palube, platforme, na $ljunku ni na
asfaltu. Tlo mora biti dovoljno &vrsto da izdrZi pritisak vode; mulj,
pijesak, mekano / labava tla ili katran nisu pogodni za to.

« Tlo se mora odistiti od svih predmeta i necistoca, ukljucujuci kamenje
igranje

« Kod lokanih vlasti provjerite zakone koji se odnose na ograde,
prepreke, osvjetljenje i sigurnosne propise te osigurajte primjenu po
zakonu.

Sklapanje

Upozorenje: Sklapati ga moraju odrasle osobe.

1. Bazen i dodatke paZljivo izvadite iz kartona te bazen rasirite na
Zelijenom mjestu.




2. Otvorite sigurnosne ventile i napusite dijelove jedan po jedan.
Uvjerite se da ste nakon napuhavanja zatvorili ventile. Pumpa nije
prilozena.

NAPOMENA: Nemojte previse napuhavati. Nemojte koristiti
kompresor ni komprimirani zrak.

. Polagano punite bazen vodom do odgovarajucée razine (ako postoji
crta punjenja) dok ne dosegnete, ali ne prekoracite crtu na
unutradnjoj strani bazena. PRIPAZITE DA NE PRENAPUNITE,
bazen jer bi se u protivnom mogao urusiti.

POZOR: Tijekom punjenja bazen ne ostavljajte bez nadzora.
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Pravilna razina vode

NAPOMENA: CrteZi su samo u svrhu ilustracije. Oni ne prikazuju
stvarni proizvod. Nije za procjenjivanje.

Praznjenje bazena

1. Provjerite lokalne propise za posebne smjernice o odlaganju vode
iz bazena za plivanje.

2. Ispusite sve zrane komore, istovremeno pritisnite stijenku bazena
kako bi se ispuhala. Uvjerite se da se sva voda ispustila za 20
minuta.

NAPOMENA: Vodu neka ispustaju samo odrasle osobe!

Odrzavanje bazena

Upozorenje: Ako ne slijedite ovdje opisane upute o odrzavanju, Vase
je zdravlje ugrozeno, posebno Vase djece.

« Cesto mijenjajte vodu u bazenu (posebno tijekom vruéina) ili kad je

zamjetno kontaminirana; necista voda je Stetna za zdravlje korisnika.

« Za nabavku kemikalija za tretiranje vode u bazenu kontaktirajte
lokalnog dobavljaca. Obavezno postujte upute proizvodaca
kemikalija.

« Pravilno odrZavanje povecava Zivotni vijek bazena.

« Provjerite kapacitet vode na pakovanju.

Ciséenje i spremanje

1. Nakon koristenja, pomocu vlazne krpe lagano ocistite povrsine.
Napomena: Nikad nemojte koristiti otapala ni druge kemikalije koje
mogu ostetiti proizvod.

. Bazen osusite na zraku, a kad je bazen potpuno suh, paZljivo ga

sloZite i spremite u originalno pakovanje. Ako bazen nije potpuno

suh, moZe doéi do stvaranja plijesni to ¢e ostetiti bazen.

Spremite na hladno, suho mjesto i djeci izvan dosega.

. Na pocetku svake sezone i u pravilnim razmacima tijekom
koristenja provjerite ima li o$tecenja na proizvodu.

N

> w

Popravak

Za popravak oste¢ene komorice upotrijebite priloZzenu zakrpu.

1. Ocistite podrucje na kojem se nalazi ostecenje.

2. Pazljivo skinite foliju sa zakrpe.

3. Postavite zakrpu preko oste¢enog podrucja.

4. Pustite da se osusi oko 30 minuta prije nego $to proizvod ispunite
zrakom.

HOIATUS

Arge kunagi jiatke oma last valveta - uppumisoht.

« Ainult véliskasutuseks.

« Kasutamiseks vaid vabas 6hus.

« Lapsed véivad uppuda véga vaheses vees. Tlihjendage bassein, kui
see ei ole kasutuses.

« Arge paigaldage basseini betoonile, asfaldile ega muule kévale
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pinnale.

« Paigutage toode tasapinnale ning vahemalt 2 m kaugusele
takistustest nagu piirdeaed, garaazh, maja, rippuvad oksad,
kuivatusnéorid voi elektritraadid.

» Mangimisajal on soovitav jddda paikesevarjusse

» Mangubasseini konstruktsiooni muutmine (naiteks tarvikute lisamine)
kasutaja poolt on lubatud ainult tootja juhiseid jargides.

« Sailitage kokkupaneku ja paigutusjuhend edaspidiseks
jareleparimiseks.

Ettevalmistus

Tavaliselt vaikse ujumisbasseini paigaldamine néuab ainult 10 minutit

aega ning 1 inimese tood.

i db ini pai kohta:

« On tahtis basseini paigutamine tahkele, tasasele pinnasele. Kui
bassein on paigutatud ebatasasele karedale alusele, see voib
pohjustada bassini I6hkumise ja vee valjavalamise, mis omakorda
pohjustab tosised personaalsed vigastused ja/voi personaalse
kahjumi. Paigutamine ebatasasele karedale alusele tiihistab garantii
ja teenindusoigused.

« Arge paigaldage liiklusradadele, lavadele, platvormidele, kruusale
voi asfaldile. Alus peab olema piisavalt tugev, et vélja kannatada
veesurvet; muda, liiv, pehme/vaba krunt vGi vaigud ei kélba.

« Aluselt peab eemaldama kdik esemed ja prahi, kaasa arvatud kivid
ja oksad.

« Tutvuge kohaliku omavalitsuse nduetega piirete, takistuste,
valgustuse ja ohutuse osas ning veenduge oma vastavuses koikide
nendega.

Kokkuseadmine

HOIATUS: toodet kokku seadma peavad ainult téiskasvanud.

. Vabastage hoolikalt bassein ja manused pakendist ning laotage
bassein valitud kohale.

. Avage ohutusklapid ja taitke osad 6huga teineteise jarel. Veenduge,
et parast 6huga taimist klapid pannakse kinni. Ohupumba
komplekti ei kuulu.

MARKUS: Mitte liialdada Shutéitmisega. Mitte kasutada
oShukompressorit ega surudhku.

. Téitke bassein ndutavale tasemele, kui basseini sisevoodril on
taitekdrguse joon, siis pidage kinni sellest tasemest. ARGE ULE
TAITKE, kuna bassein véib selle tagajérjel kokku vajuda.
TAHELEPANU: Ara jita basseini valvamata veega téitmise ajal.

N

w

Oige veetase

MARKUS: Koik pildid ainult eesmarkide illustreerimiseks. Véivad mitte
vastata reaalsele tootele. M65dud ei ole tapsed.

Basseini tiihjendus

. Kontrolli kohalikud juhised, mis kdsutavad ujumisbasseinide veega
kaitlemist.

. Laske 6hk valja kéikidest kaameratest, vabastamiseks suruge
basseini sein maha. Kogu veest tilhjendamine votab 20 minutit
aega.

MARKUS: Tiihjendada tohivad ainult tiskasvanud!

N

Basseini hooldamine

HOIATUS: Alljargnevatest hoolduse p&hisuunadest mitte

kinnipidamisel te ohustate omaenese ning eriti oma laste tervist.

« Vahetage basseinivett tihti (eriti palaval iimal) v6i mérgatava
reostuse korral, rAmmas vesi ohustab kasutaja tervist.

+ Palume podrduda teie kohaliku edasimiiijale teie basseini vee
to6tlemiseks vajalike kemikaalide soetamise eesmérgil. Ole kindel,
et oled tapselt jarginud kemikaali tootja juhendeid.

« Vastav hooldus pikendab teie basseini eluiga.

« Vee piirandmed vaata pakendil.

Puhastamine ja hoidmine
1. Pérast kasutamist puhastage kergelt koik pinnad niiske lapiga.
MARKUS: Arge kunagi kasutage lahusteid ega muid kemikaale,




need vGivad toote reostada.

. Kuivatage bassein 6hul, kui bassein on 16plikult kuivanud, pange
see hoolikalt kokku ning asetage selle originaalpakendisse. Kui
bassein ei ole péris kuiv, vdib tekkida hallitus, mis kahjustab
basseini.

. Hoidke jahedas, kuivas ning lastele mitte kattesaadavas kohas.

. Kontrollige toodet, et selles ei oleks vigastusi, iga hooaja algul ning
regulaarselt kasutamise kaigus.

N
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Parandamine

Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.
1. Puhastage parandatav koht.

2. Katke lapp liimiga.

3. Suruge lapp katkisele kohale.

4. Enne taispumpamist oodake 30 minutit.

UPOZORENJE
i
Ne ljajte decu bez - postoji od

« Samo za domacu upotrebu.

» Samo za upotrebu na otvorenom.

« Deca mogu da se udave u veoma maloj koli¢ini vode. Ispraznite
bazen kada ga ne koristite.

« Ne postavljajte bazen na beton, asfalt ili bilo koju drugu tvrdu
povrsinu.

« Postavite proizvod na ravnu povrsinu na najmanje 2 metra
udaljenosti od bilo kakvih drugih predmeta ili prepreka, kao $to su
ograda, garaza, kuca, grane drveca, Zica za susenje vesa ili
elektricni vodovi.

« Preporu¢ujemo da okrenete leda suncu tokom igranja.

« Modifikacija originalnog bazena od strane korisnika (na primjer
dodavanje dodataka) ¢e biti izvedeno prema uputstvima
proizvodaca.

« Sacuvaijte uputstvo za sastavljanje i montazu da biste kasnije mogli
da se podsetite.

Priprema

Za postavljanje malog bazena obicno je potrebno samo 10 minuta ako

ga obavlja 1 osoba.

Preporuke u vezi postavljanja bazena:

« Klju¢no je da bazen bude postavljen na ¢vrstu i ravnu povrsinu. Ako
je bazen postavljen na neravnoj povrsini, moze biti destabilizovan i
uzrokovati plavljenje, kao i ozbiljne licne povrede i/ili oste¢enja licne
imovine. Postavljanje na neravnoj povrsini ¢e garanciju i zahteve za
servisiranje uciniti nevaze¢im.

« Ne postavljajte bazen na prilaznim putevima, palubama,
platformama, $ljunku ili asfaltu. Povrsina bi trebalo da bude dovoljno
Cvrsta da moZe izdrzi pritisak vode; mulj, pesak, meko tlo ili katran
nisu pogodni kao podloga.

* Tlo mora biti o¢iS¢eno od svih objekata i otpadaka, ukljucujuci i
kamencice i grancice.

« Proverite kod vaseg lokalnog gradskog saveta zakone koji se
odnose na ogradivanje, postavljanje prepreka, osvetljenje i
bezbednosne zahteve da biste osigurali postovanje svih zakona.

Sklapanje

Upozorenje: Sklapanje obavezno mora da obavi odrasla osoba.

1. Izvadite bazen i dodatke iz kartona veoma paZljivo i rasirite bazen
na odabranom mestu.

. Otvorite sigurnosne ventile i naduvajte delove jedan po jedan.
Proverite da li ste zatvorili ventile posle naduvavanja. Pumpa nije
sastavni deo pakovanja.

PAZNJA: Nemojte previe da naduvate. Nemojte koristiti vazdugni
kompresor ili kompresovani vazduh.

. Polako ispunite bazen do odgovarajuceg nivoa, ako je obelezen na
bazenu, ali nemojte da punite bazen preko ove linje NEMOJTE
PREVISE PUNITI jer ovo moze da prouzrokuje rusenje bazena.
OPREZ: Nemojte ostavljati bazen bez nadzora tokom punjenja
vodom.

N
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Odgovarajuéi nivo vode

PAZNJA: Svi crtezi imaju samo ilustrativnu svrhu. Oni ne odrazavaju
izgled stvarnog proizvoda. Nisu u odgovarajucoj srazmeri.

Praznjenje bazena

1. Proverite lokalne propise u vezi specificnih smernica koje se
odnose na ispustanja vode iz bazena.

2. Izduvaijte sve vazdusne komore, u isto vreme gurnite na dole
stranice bazena da biste izbacili vodu. Potrebno je 20 minuta da bi
sva voda bila izbacena iz bazena.

PAZNJA: Izbacivanje vode mogu da obavljaju jedino odrasli!

Odrzavanje bazena

Upozorenje: Ako se ne pridrzavate sledecih uputstava za odrzavanje,

vase zdravlje moZe biti ugroZeno, a narocito zdravlje vase dece.

« Redovno menjajte vodu u bazenu (narogito tokom toplog vremena) ili
kada je primetno zaprljana; prljava voda je Stetna po zdravlje.

+ Molimo kontaktirajte lokalnog dobavlja¢a da biste nabavili hemikalije
za tretiranje vode u vasem bazenu. Obavezno postujte uputstva
proizvodaca hemikalija.

+ Odgovarajuce odrzavanje moze da produZi vek trajanja vaseg
bazena.

« Pogledajte pakovanje da biste saznali koliko vode prima bazen.

Ciséenje i Guvanje

1. Posle kori$éenja, uzmite vlaznu tkaninu i nezno odistite sve
povrsine.
Paznja: Nikada nemojte koristiti rastvarace ili bilo kakve druge
hemikalije koje mogu da ostete proizvod.

2. Kada se bazen potpuno osusi na vazduhu, pazljivo ga smotajte i
stavite ga nazad u njegovo originalno pakovanje. Ako se bazen ne
osusi potpuno, moze da dode do otecenja bazena.

. Cuvati na hladnom i suvom mestu, van domasaja dece.

w

4. Proverite da li ima o3tecenja na proizvodu na pogetku svake
sezone i proveravajte u redovnim intervalima tokom upotrebe.
Popravka

Ako je komora oStecena, upotrebite prilozenu zakrpu za popravke.
1. Ocistite povrinu koju treba popraviti.

2. Pazljivo odlepite zakrpu.

3. Pritisnite zakrpu preko povrsine koju treba popraviti.

4. Sacekajte 30 minuta pre naduvavanja.
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Item Aged

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Over 2 years

Refer to the item name or number stated on the packaging.
Packaging must be read carefully and kept for future reference.

Article Age

52179; 52189; 52192; 52219;
Plus de 2 ans

53066; 52270; 52331; 52387

Faire référence au nom du produit ou au numéro indiqué sur
I'emballage. Il faut lire attentivement 'emballage et le conserver
pour de futures références.

Artikel
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Alter

Fir Kinder tber 2 Jahren

Bezieht sich auf den auf der Verpackung angegebenen Artikelnamen
bzw. auf die Artikelnummer. Die Hinweise auf der Verpackung sind
sorgfaltig durchzulesen und zum spateren Nachlesen aufzubewahren.

Articolo Eta
52179; 52189; 52192; 52219;

Oltre 2 anni

53066; 52270; 52331 52387

Vedere il nome dell'articolo o il codice riportato sulla confezione.
Leggere attentamente le istruzioni presenti sulla confezione, che
deve essere conservata per riferimento futuro.

Item Ouder
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016; Dan 2 jaar

53066; 52270; 52331; 52387

Raadpleeg de itemnaam of het nummer op de verpakking. De
verpakking moet aandachtig gelezen worden voor latere
raadplegingen.

Articulo

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387
Consulte el nombre o nimero del articulo indicado en el embalaje.

El embalaje debe leerse cuidadosamente y guardarlo para
consultarlo en el futuro.

Edad

Més de 2 afios

Vare Alder
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016; Over 2 ar

53066; 52270; 52331; 52387

Se varenavnet eller nummeret pa pakken. Pakken skal lzeses
grundigt og opbevares til fremtidig brug.

Artigo
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 9101
53066; 52270; 52331; 52387

Idade

Superior a 2 anos

Consultar pelo nome ou nimero do artigo indicado na embalagem.
A embalagem deve ser lida cuidadosamente e conservada para
futura referéncia.

EIAOZ

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

ANATPEZTE £TO ONOMA TOY EIAOYZ 'H ZTON APIOMO MOY
ANATPA®ETAI 5TH ZYSKEYAZIA. AIABASTE MPOZEKTIKA TIZ
OAHFIEX £TH ZYSKEYAZIA MOYMPEMEI NA ®YAAZZETAI FIA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

HAIKIAZ

ANQ TON 2 ETON




nm Bospact

Elementas Amzius

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Crapuwe 2 net

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Daugiau nei 2 metai

CcblnaiiTeck Ha HOMEp UNU HasBaHKe, ykasaHHOE Ha ynakoBKe.
BHMMaTenbHO NPOYTUTE U COXPaHUTE MHCTPYKLIMIO Ha YNakKoBKe.

Polozka Vék

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Od 2 let

Podivejte se na nazev poloZky nebo ¢islo vyznacené na obalu.
Obal je nezbytné peclivé precist a uchovat pro pozdéjsi pouziti.

Artikkel
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Se artikkelnavnet eller nummeret pa emballasjen. Informasjonen pa
emballasjen ma leses grundig og oppbevares for senere bruk.

Aldersgrense

Over 2 ar

Artikel Alder
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016; Over 2 ar

53066; 52270; 52331; 52387

Hanvisa till produktnamn eller nummer pa férpackningen.
Forpackningen ska sparas och forvaras for framtida referens.

Tuote Ika
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Yli 2-vuotiaille

Katso tuotteen nimi tai numero, joka ilmoitetaan pakkauksessa.
Lue pakkaus huolellisesti ja sailyté tulevaa tarvetta varten.

Polozka Vek
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Od 2 rokov

Riadte sa podla ndzvu polozky a ¢isla uvedeného na baleni.
Navod na baleni si dokladne pregitajte a odloZte pre pouZitie v
buducnosti.

Sprzet Dla dzieci w wieku
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Powyzej 2 roku zycia

Sprawdz nazwe i numer sprzetu na opakowaniu. Przeczytaj uwaznie
informacje na opakowaniu, a opakowania nie wyrzucaj, zeby mozna
bylo korzystac¢ z niego w pézniejszym czasie uzytkowania.

Arucikk

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Ajanlott kor

2 év folott

Figyeljen oda a csomagoléson feltiintetett terméknévre és -szamra.
Olvassa el figyelmesen a csomagolason talalhaté informaciot és a
csomagolast 6rizze meg, hogy az a késébbiek soran is
rendelkezésre alljon.

Elements Vecums

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Vairak neka 2 gadi

Elementa nosaukums un numurs ir noradits uz iepakojuma. Rlpigi
izlasiet informaciju uz iepakojuma un saglabéjiet to turpmakai uzzinai.
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Ziarekite ant pakuotés nurodyta elemento pavadinima ir numeri.
Pakuotéje pateiktg informacija reikia atidziai perskaityti ir pasilikti
ateiciai.

Izdelek

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Glejte ime izdelka oz. tevilko, ki je navedena na embalazi. Pozorno
preberite napise na embalaZi in jo shranite.

Primerno za otroke,

Starejse od 2 let

Uriin Yas
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

2 yas uzeri

Ambalaj iizerinde belirtilen {riin adi veya iriin numarasina bakin.
Ambalaj dikkatle okunmali ve gelecekte bagvurmak iizere
saklanmalidir.

Articol Varsta
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 5221 Peste 2 ani

53066; 52270; 52331; 52387

Vedeti numarul articolului sau numérul trecut pe ambalaj. Ambalajul
trebuie citit cu atentie si pastrat pentru consultare viitoare.

Mpoaykt 3a Bb3pacT

52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Hap 2 rogunn

BwxTe umeto Ha npoAyKTa unn Homepa BbpXy onakoBkarta.
OnakoBkaTta TpHGBE Aa ce npo4yeTe BHUMATENHO M Aa ce 3anasu
3a cnpaeka B Gbaele.

Stavka
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Starosna dob

Osobe starije od 2 godine

Provjerite naziv ili broj predmeta na pakovanju. Pakovanje paZljivo
procitajte i spremite za buducu uporabu.

Toote Number Vanus
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016; Ule 2 aasta

53066; 52270; 52331; 52387

Kontrollige pakendile mérgitud thiku nimetus v6i number Pakend
peab olema labi loetud hoolikalt ja sailitatud edaspidiseks
jareleparimiseks.

Artikl
52179; 52189; 52192; 52219;
52211; 52218; 91015; 98016;
53066; 52270; 52331; 52387

Starost

Vise od 2 godine

Obratite paznju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na pakovanju.
Pakovanje mora biti pazljivo procitano i sacuvano radi kasnijeg
podsecanja.

Cpadl FxY
;52219 ;52192 ;52189 ;52179
;98016 ;91015 ;52218 ;52211
52387 ;52331 ;52270 ;53066
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